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BIBLIOTECA DOl\lNEASCA 
A IVI A V R O C O· R D A T I L O R 

' 
CONTRIBUŢII LA ISTORICUL EI 

DE 

V. MIHORDEA 

Memoriu prezentat în şedinţa dela 9 Februarie I940 

INTRODUCERE 

Vestita bibliotecă a Mavrocordaţilor din prima jumătate a 
veacului al XVIII-lea are şi astăzi o faimă ce se apropie 
într' o măsură oarecare de legendă, datorită faptului că măr­
turiile contemporane care să dea lămuriri precise în legătură cu 
existenţa şi natura ei sunt puţine, sumare şi mai mult indirecte. 

Deşi proprietate domnească şi asigurată prin aceasta contra 
multor vicisitudini ce ating de obiceiu pe ale comunilor mu­
ritori, faimoasa colecţie de cărţi rare, manuscrise scumpe şi 
medalii din diferite epoci 1), căreia - nefiind organizată şi 
neavând un scop utilizabil - numai în mod convenţional i 
se atribue numele de bibliotecă, a avut o soartă strâns le­
gată de a celor trei pasionaţi adunători: Alexandru Exapo­
ritul, Nicolae şi Constantin Vodă - tatăl, fiul şi nepotul, -
strălucind în proporţie egală cu faima lor de oameni învă­
ţaţi şi urmând, paralel cu ei, calea nenorocirilor şi a deca­
denţei până la dispariţie. 

Iubitori de cultură, cu renume de cei mai învătati oameni 
din tot Orientul şi cu o largă publicitate în 'o'ccidentul 

1) Pentru stlruinţa cu care Nicolae Mavrocordat culegea medaliile antice avem 
mărturie scrisoarea Patriarhului Hrisant Notara, din Smirna, Decernvrie 1726: 
• Purtlrn grijă să glisim, după îndreptarea ce ne-a dat-o, monete antice ca să aibă 
bucurie şi mulţumire ~ . (A. G . Ma vro cordat, O culegere de scrisori cdtre Hri­
sant Notara, în A rhiva, VII (1896), p . 607, nota 36 bis). 

I A. R. - Memoriile Secţiunii lltorice. Seria III. Tom. XXII. Mem. r6. 
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2 V. MIHORDEA 

civilizat, principu Mavrocordat, neobosiţi colecţionari de lu­
cruri rare, având prin venirea pe tronul ţării mijloacele ne­
cesare, şi-au legat numele de frumoasa biserică dela Văcă­
reşti 1), ctitoria lui Nicolae Vodă, în care o sală specială era 
destinată să adăpostească tot ce gustul şi priceperea lor în 
materie de bibliofilie izbutea să adune 2

), atât din ţară, din 
vechile biblioteci ale Cantacuzinilor si Brâncovenilor căzuti 
în disgraţie şi persecutaţi 3 ), cât şi d

1

in străinătate unde l~­
găturile lor cu Orientul îi făcea cei mai de temut concurenţi 
la licitaţiile de manuscrise din Constantinopol, Alexandria şi 
alte centre 4). 

Lipsa de mărturii contemporane interne care să dea referinţe 
mai ample cu privire la numita bibliotecă se explică şi prin 
aceea că nu era accesibilă nimănui afară de proprietari-cărţile 
au zăcut mai mult în lăzi, purtate între Constantinopol şi 
Bucureşti după cum vântul hazardului politic bătea în fa­
voarea sau desavantajul Domnilor - iar în prima jumătate 
a veacului al XVIII-iea dacă bibliotecile în general nu lip­
seau, ele erau rare şi o atmosferă de preocupări cărturăreşti 
cu reflex în opinia publică nu exista încă la noi. Se mai adaogă 
şi faptul că aceşti domnitori erau străini de ţară şi de neam, 
veniţi prin stricarea tradiţiei, după înaintaşi de mare pre­
stigiu în ambele principate, ale căror urme se sileau prin 
toate mijloacele să le lichideze, astfel că lipsa de simpatie 
pentru persoana Voievodului a atras şi ignorarea nobilei pa­
siuni şi a bogatei colecţii, adunată sub ochii celor ce-ar fi 
avut ocazia, în alte împrejurări, s'o preţuiască prin însemnări 
care să rămână. 

1 ) Zidirea ei a început la 1716. Cf. arhitect Grigore I o nes cu, Ghidul ora­
şului Bucureşti, p. 293. S ul z e r, Localitdţi din jud. Ilfov, traducere de Onciu Gra­
ţiana, Buc. 1935, p. 11. • ln al cincilea an al domniei sale, Nicolae Mavrocordat au 
gitat mânăstirea dela Văcăreşti. (Şinca i, Cronica Românilor, III, 419). 

2) ~Orientul întreg n'a avut o biblioteci asemenea cu a lui Nicolae Vodă Ma­
vrocordat &. (I org a, Pilda bunilor Domni, A. Ac. R., 1914, p. 82). ln 1730, abatele 
S e v i n, scria la Paris că manuscrisele greceşti ~ etaient relativement rares a Constan­
tinople, ou le prince de Valachie n'avait depuis longtemps rien epargne pour re­
cueillir tous ceux qui pouvaient enrichir ses collections 1>. (0 m o n t, Missiom ar­
chlologiques franţaises en Orient aux XVII et XVlll-e siecles, Paris, 1902, I, p. 537). 

1) I org a, în «Floarea darurilor~. I (1907), Nr. 2, p. 75. Const. I. K a -
rad j a, Sur Ies Bibliotheques du S. E. Europeen, 1935, p. 12. 

') Documentele de faţl, p. II, No. 2, No. 14, etc. 
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In afară de însemnările din biserica Sloboziei 1), care arată 
mai mult pasiunea lui Nicolae Mavrocordat pentru carte în 
general, o notiţă despre biblioteca dela mănăstirea Mărgi­
neni 2 ) - ctitorie a lui Constantin Postelnicul Cantacuzino -
glăsueşte că de aici «cele mai multe cărţi s'au ridicat de 
Nicolae-Vodă şi le-a dus la biblioteca sa, ce făcuse la Ţa­
rigrad ... luate dela Mărgineni şi dela mulţi boieri din ţară ». 
Raportându-ne şi la însemnarea scriitorului Atanasie Comnen 
I p s i 1 anti 3 ), care trăind pe acea vreme atât la Constan­
tinopol cât şi la noi în ţară, spune despre Constantin l\1a­
vrocordat că în colecţia lui se cuprind cărţile bunicului său -
Exaporitul - şi ale tatălui - Nicolae-Vodă -, ne putem face 
o idee sumară de compoziţia acestei biblioteci, destul de 
mare ca volum ca să determine pe Chesarie Da ponte, 
secretarul aceluiaşi principe, să spună că avea« mii de cărţi » 4). 

S'au întocmit şi cataloage, mai multe la număr, dar nu cu 
scopul, ca astăzi, de a uşura utilizarea cărţilor, ci de a induce 
în eroare pe străinii cari nu cruţau de loc laudele la adresa 
stăpânilor pentru a li se da posibilitatea s'o cerceteze; însă 
obişnuinţa făcea, pe acel timp la Constantinopol, tot aşa de 
dificilă pătrunderea străinilor în biblioteci ca şi în haremuri. 
Unul din aceste cataloage a fost descoperit şi publicat de 
către d-l Prof. I org a în 1914 5). E întocmit în limba gre­
cească şi cuprinde un număr de 405 autori greci şi 222 la­
tini, francezi şi italieni, adică în total un număr de 62 5, 
cari nu fac nici pe departe miile de cărţi menţionate. Tot 
d-l Iorga a mai publicat, nu de mult, în volumul XIV din 
colecţia Hurmuzaki 6), « Catalogul cărţilor bibliotecii din md­
năstirea Văcareşti », întocmit după mărimi, trei de toate, cu 
un număr total de 237 de autori, care deşi poartă data «Iunie 

1
) Pr. I o an D. Petrescu, lnsemn4Ti din Biserica Sloboziei, în Biserica or­

todoxd ramând, XL (1916), p. 184. 
2

) I org a, Studii şi documente, III, p. 56, nota 1. 
1

) Atanasie Co m ne n Ip s i I anti, în Hurmuzaki, doc. XIV2, p. 1137, 
No. MCXXIII şi A Ie x. Pap ad op o I C a I im a h, în A. Ac. R., S. II, voi. II 
(1881), p. 476_,. 

1
) D a p o n t e, Catalogul istoric. . . în E r b i c e a n u, Cronicarii greci cari au 

uris despre Români, Buc. 1889, p. 193. 
') I org a, Pilda bunilor Domni, în A. A. R. XXXVII (1914). 
•) I org a, în Hurmuz a k i, Voi. XIV, partea III, pp. 145-156. 

,. 
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4 V. MIHORDEA 

1723 », se pare că e mult mai nou, deoarece în conţinut se 
menţionează o ediţie a tragediilor lui Eshil din 1757 1). Aceste 
preţioase relicvii, dacă ne dau putinţa să cunoaştem o parte 
din cuprinsul menţionatei biblioteci, sunt departe de a pre­
zenta compoziţia totală şi credem că cel dintâi, care e mai 
vechiu - ultima dată menţionată la ediţii e 1725 - se ra­
portă la o parte din cărţile aflate la Constantinopol, iar al 
doilea, mai nou, priveşte cărţile rămase proprietatea mănăs­
tirii Văcăreşti, cu care ar fi fost înzestrată de ctitorul ei. 
Şi în sprijinul părerii că mănăstirea Văcăreşti avea o bi­
bliotecă proprie, deosebită de cea domnească, adăpostită tot 
în acelaşi loc, ne vin două mărturii. Una este scrisoarea lui 
Nicolae Mavrocordat dela 2 Mai 1716 către patriarhul Hri­
sant Notara, în care spune: «Mulţumim şi pentru voia ce 
ne dai să avem intrare în biblioteca Sfântului Sava si a Sfân-, 
tului Gheorghe; scopul nostru anume este să adăogim acolo 
şi alte cărţi, nu să luăm; aşa dorim » 2). Iar alta, este o în­
semnare pe o ediţie a operelor lui Homer din 1551, făcută 
în Iunie 1718, care spune în limba grecească: «Şi aceasta 
din cele dăruite Sfintei mănăstiri domneşti Văcăreşti a prea 
Sfintei Treimi de prea înălţatul şi prea luminatul Domn şi 
stăpânitor a toată Ungrovlahia, Kir Kir Ioan Nicolae Alexan­
dru Voevod » 3). Un al treilea catalog, numai de manuscrise, 
a fost întocmit în 1732, la cererea repetată a conducătorilor 
bibliotecii regale din Paris, compus din 162 de numere, cifră, 
fireşte, în prea mare desacord cu aşteptările Apusenilor, cari 
şi-au dat seama prin aceasta că misteriosul conţinut al bi­
bliotecii de la Bucureşti este făcut prin natura lui să rămână 
legendar 4). 

1 ) Mărimea IV-a, Nr. 49, p. 153: «Tragediile lui Eshil şi cu shotiile, la Henri 
Estienne 1757: legătură veche albă». 

2 ) Hurmuz a k i, Doc. XIV 2 , p. 782, Nr. DCCLXXII. 
3) Biserica Ortodoxă română. XL, 184. E n g e I, în Geschichte der lvloldau und 

Walachey, Halle, 1804, II, p. 10, nota - întăreşte şi el această părere când afirmă 
despre Văcăreşti: « Huic monasterio praeter amplissima bona donavit etiam Biblio­
thecam locupletissimam », de sigur nu în înţelesul că toate cărţile ar fi fost donate 
mănăstirii. 

4) Menţionat în scrisoarea lui Vi 11 e ne u v e către Maur e pas din 4 Noem­
vrie 1732 (Documentele de faţă, p. I, Nr. 22). Apusenii s'au lovit întotdeauna de 
intransigenţa constantă a Domnului, ori de câte ori au vrut sll pătrundl misterul 
conţinutului bibliotecii, căutând să obţină catalogul ei. La 16 April 1729, abatele 
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BIBLIOTECA DOMNEASCA A MAVROCORDAŢILOR 5 

Cele mai întinse lămuriri din ţară le găsim la scriitorul 
dela sfârşitul veacului, Sulzer, secretar domnesc pe la 1780, 
care în partea manuscrisă a operei sale istorice spune că bi­
blioteca a fost preţuită la şase sute de mii de taleri şi, printre 
rarităţi, în ea se află şi o biblie coptă din veacul al Iii-lea 1). 

După moartea lui Nicolae Mavrocordat, cărţile mai preţioase, 
ar fi fost duse la Constantinopol pentru achitarea datoriilor, 
risipindu-se astfel. O parte din cele rămase la Bucureşti au 
fost luate de Ruşi în războiul dela 1769, cari le-au dus la 
Petersburg. Pe vremea lui Sulzer, la Mitropolie se mai gă­
seau « 6-7 încărcături» de cărţi sub acoperiş, pradă şoa­
recilor şi şobolanilor, urcate de călugări în acel loc. Afir­
maţia aceasta, nu în deplin acord cu alte mărturii, rămâne 
încă discutabilă din unele puncte de vedere. 

Dar faima acestei biblioteci vine mai cu seamă dela ecoul 
pe care l-a răspândit în cercurile culte din Apus atât renu­
mele de scriitor si învătat al lui Nicolae Vodă, cel de refor­
mator social şi prieten' al savanţilor francezi al fiului său 
Constantin, cât şi legăturile lor, ca domni, cu reprezentanţii 
marilor puteri în capitala Turciei. 

Pentru a satisface unele cerinţe ale opiniei, care în privinţa 
realităţilor despre lucrurile din Orient trăia încă sub vraja 
celor « O mie şi una de nopţi », se crease o obişnuinţă în 

Se vin raporta; « Quant au catalogue de ses manuscrits, ii sera tres difficile de 
l'obtenir. Je l'ay presse tr@s vivement sur cet article, ii ne s'est pas laisse entamer. 
M. de Fonseca a joint ses prieres aux miennes, le Prince lui en a sceu mauvais 
gre et ils ont ete un peu brouille pendant quelque temps 1> (Bibi. Nat. Ms. N. 
Acq. fr. 5384, foi. 81). După moartea lui Nicolae Mavrocordat, aceeaşi atitudine 
a observat-o şi fiul său, Constantin. Este caracteristic în această privinţă raportul 
lui Vi 11 e ne u v e dela 6 Sept. 1731, unde între altele spune: « 11 ne faut pas se 
promettre aussy que lejeune Prince nous donne aussy le catalogue de sa Bibliotheque; 
lorsqu'on l'a sonde sur cet article, ii a repondu qu'il n'en avoit pont» (Ibidem, 
ms. fr. 7184, foi. 293). Iar peste o lună, la 1 Octomvrie, acelaşi lucru: «II s'est 
deffendu jusqu'a present de me remettre le catalogue sa bibliotheque, en disant 
qu'il n'en avoit point» (Ibidem, foi. 338). - Mai uşor îşi deschideau Mavrocor­
daţii inima faţă de cei ce nu aveau interes oficial, ca să le desvlilue câte un 
colţ din tainele bibliotecii. ln Decemvrie 1721, fiul mai mare al lui Nicolae 
MaYrocordat, Scarlat, într'o scrisoare către Doctorul Testabuza dă o mare 
listă de titluri a cărţilor ce posedă şi adaogă la sfârşit: « Am şi alte multe cărţi, pe 
care dacă aşi voi să le descriu în parte, te-aşi îngreuia, şi mai ales că îmi trebue un 
mare talent, ceea ce nu am 1>. (Dr. B a r b u Co ns ta n t i n e s c u, Cultw·a Dom­
nilor Fanarioţi în sec. XVIII, în Columna lui Traian, 1871, p. 150 şi 165-6). 

1) ~ eine Koptische Bibel aus dem 3-ten Jahrhundert befand ». (Pilda Bunilor 
Domni, p. 84). 
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6 V. MIHORDEA 

Franţa ca pe lângă instrucţiunile politice precise, - ce pri­
veau religia, chestiunile diplomatice şi comerţul -să se adauge 
la suita ambasadorului ei la Constantinopol şi o misiune ştiin­
ţifică, compusă din savanţi, membri ai Academiei de In­
scripţii, cu scopul determinat de a cerceta şi cumpăra biblio­
tecile din Orient, mai cu seamă manuscrisele vechi şi rare, 
precum şi medalii antice 1). Intre ambasadorii francezi cari, 
punând multă pasiune pentru reuşita misiunii ştiinţifice ce 
li s'a ataşat, au făcut să se vorbească şi de biblioteca Mavro­
cordaţilor, cei mai însemnaţi au fost marchizul de Villeneuve 
şi contele Desalleurs 2). De pe vremea acestora a rămas o în­
treagă corespondenţă referitoare la numita bibliotecă. Din 
această corespondenţă o parte a fost publicată, însă puţin 
răspândită, la noi rămânând necunoscută până în anii din 
urmă 3

); iar alta, inedită până în prezent. ln aceste scrisori 
se oglindeşte într'o măsură oarecare soarta faimoasei colecţii 
a IV1avrocordaţilor. 

Trimişii francezi notează în corespondenţa lor că Nicolae 
Mavrocordat a adunat o bibliotecă ce poate fi egalată cu a 
celor mai mari principi 4), pentru îmbogăţirea căreia numai 
în doi ani a cheltuit suma de douăzeci de mii de scuzi, 
spre a cumpăra manuscrise turceşti, arabe şi persane; pentru 
o biblie împodobită cu miniaturi a oferit suma de şapte sute 
de piaştri 5). Ca şi la Văcăreşti, cărţile dela Constantinopol 

1
) Cf. H. Om o n t, 1~1issions archeologiques franfaises en Orient aux XVII-e et 

XVIII-e siecles, Paris, 1902, 2 voi. in 4-0 • I o r g a, Les voyageurs franfais dans l'Oriellt 
europeen, Paris, 1928. 

2
) Villeneuve (1728-1740) a fost ambasadorul care s'a bucurat de cel mai mare 

prestigiu în capitala Turciei, culminând cu arbitrajul oferit de ţara lui la încheierea 
păcii dela Belgrad. Cartea ce i-a închinat A. V an da l, Une ambassade franfaise en 
Orient sous Louis XV, (Paris 1887) rămâne clasică. Pentru Desalleurs (1747-
1754) nu avem până acum o monografie, deşi pentru noi, cunoscându-ne din tre­
cerea prin ţările române, are o însemnătate şi din faptul că a avut cea mai întinsă 
corespondenţă cu Domnii ce se aflau atunci în scaun, în special Const. Mavro­
cordat şi Const. Racoviţă. 

3
) Publicarea s'a făcut în citata operă a lui Henry Om o n t, la 1902. D-l 

Profesor I o r g a, după douăzeci şi patru de ani dela apariţie, a analizat-o în « Ştiri 
nouă despre Biblioteca Mavrocordaţilor » (1926). Dintr'o greşeală de tipar se dă 
pentru apariţia cărţii lui Omont r9r2. D-l Georgescu Tistu, recenzeazi\ lu­
crarea d-lui Iorga în Dacoromania, IV 2 (1926), p. 1214 pi\strând data. 

t) Sevin către Maurepas, Constantinopol, 22 Decemvrie 1728, Doc. II, Nr. 2. 
5) Sevin cdtre Maurepas, 2 April 1729, Doc. I, Nr. 1. 
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HJBLIOTECA DOMNEASCA A MAVROCORDAŢILOR 7 

erau adăpostite într' o clădire specială în formă de boltă -
noi credem că în casa lui dela Galata - unde însă n'a putut 
nimeni să pătrundă, principele motivând refuzul prin faptul 
că cele mai multe cărţi sunt încă în lăzi 1). Ba, Mavrocordat 
a mers până acolo încât, ca să scape de solicitatori, cu ocazia 
unui incendiu în Constantinopol, a declarat că şi biblioteca 
lui a căzut pradă flacărilor 2), ceea ce, fireşte, n'a fost ade­
vărat. In lipsă de ceva mai bun, biblioteca regală din Paris 
sfârşea prin a se mulţumi ~u câte o copie de manuscris din 
partea Domnului Munteniei sau chiar cu tipărituri făcute în 
cele două principate care, pentru savanţii dela Academia de 
Inscripţii, prezentau încă destulă savoare orientală 3). 

La moartea lui Nicolae Mavrocordat, toată lumea credea 
că biblioteca lui se va vinde, fiii săi neavând ce face cu dânsa 4). 

Se găsiră chiar şi amatori. Prin reprezentanţii lor dela Con­
stantinopol, atât Papa, Impăratul Germaniei Carol al VI-lea 
şi regele Angliei se găseau între concurenţi, iar suma dela 
care trebuia să plece licitaţia era de o sută de mii de piaştri 5), 

ceea ce ar face cam douăsprezece milioane în moneta noas­
tră. Francezii ar fi cumpărat-o, dar nu în întregime, de­
oarece erau siguri că în Biblioteca regală din Paris se găseau 
o parte din cărţile pe care le poseda Mavrocordat şi nici 
n'ar fi fost dispuşi a oferi cât ceilalţi concurenţi. S'au dat 
în acest scop instrucţii precise lui Villeneuve să pună totul 
în mişcare spre a intra în posesiunea manuscriselor ce nu 
se găsesc în biblioteca regelui şi dacă banii pe care abatele 
Sevin i-a lăsat la Constantinopol nu ajung, să ia dela Camera 
de Comerţ restul, în contul acestor cumpărături, iar guvernul 
va rambursa această sumă 6). In cazul când principele ar fi 
ţinut să nu vândă cărţile separat, ambasadorul avea ordin 
să caute prin toate mijloacele să amâne cât mai mult posibil 
această vânzare pentru a da timp să se copieze cel puţin 

1
) Villeneuve către Bignon, 17 Sept. 1731, Doc. II, Nr. 20. 

2
) J. B. Souciet către fratele său, Constantinopol, 20 August 1729, Doc. II, Nr. 8. 

3
) Sevin către Maurepas, 18 Sept. 1729, Doc. II, Nr. 10. 

') Maurepas către Villeneuve, Versailles, 11 Noemvrie 1730, Doc. II, Nr. 13. 
6

) Villeneuve către Maurepas, Constantinopol, 20 Februar 1731 (Doc. II, Nr. 16). 
Cf. răspunsul lui Maurepas, din 4 Iulie acelaşi an. (Ibidem, I, Nr. 7). 

1
) Arhives Nationales, B 7, marine, voi. 137, foi. 467 - 468. 
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manuscrisele cele mai rare 1 ). Rămânând însă proprietatea 
fiului mai mare, Constantin, care se arăta foarte îndrăgostit 
de ea 2), acesta nu numai că nu se gândea s'o vândă, dar 
a continuat s'o îmbogăţească cu manuscrise adunate din 
Orient şi cu tipărituri mai cu seamă din Franţa, unde 
avea un agent pentru acest scop, pe cetăţeanul Fournier 3), 

care cumpăra tot ce putea întâlni în legătură cu gustul şi 
dispoziţiile principelui. Scrisori din acest timp atestă sosirea 
de lăzi cu cărţi din Franţa pe câte o corabie franceză la 
Constantinopol, pe adresa Domnului, - fără să ştim ce 
anume - care erau luate în primire de capuchehaiale 4). 

După plecarea lui Villeneuve din Constantinopol, Domnul 
continuând a întretine nu numai cu dânsul dar si cu alti 
învăţaţi din Franţ; o corespondenţă literară-într~ care ~e 
numără şi cardinalul de Fleury 5), primul ministru, care-i tri­
mite catalogul bibliotecii regale-, a căutat să-şi îmbogăţească 
biblioteca cu tipărituri prin ceea ce fac astăzi marile biblio­
teci moderne, aşa zisa politică a schimbului. In schimbul 
copiilor de pe manuscrisele din propria lui colecţie ce le 
trimitea bibliotecii regale, primea, pentru cheltuelile făcute, 

1 ) l\1aurepras către Villeneuve, 4 Iulie 1731: « 11 faudrait que vous fassiez en 
sorte de l'empescher jusqu'a ce que l'on en eut tires au moins Ies manuscrits Ies 
plus rares et Ies plus propres a enrichir la bibliothequc du Roy» (Archives Na­
tionales B 7, marine, voi. 140 foi. 360). 

2 ) Villeneuve către Marchizul de Caumont, 28 Februar 1735: «Le prince de 
Moldavie est pour le moins aussy jaloux de ses livres qu'un amoureux de sa maî­
tresse » (Doc. II, No. 30). 

3 ) Fournier către Vergennes, Paris, 9 Ianuarie 1757 : «j'ay ete autrefois en corres­
pondance de litterature et pour lequel j'ay fait plusieurs commissions a Paris » ... 
(F i Ii t t i, Lettres et extraits, Buc., 1915, p. 29). 

4) La 1 Octomvrie 1748, Desalleurs scria lui Constantin Mavrocordat din Con­
stantinopol: « J'ay l'honneur de vous envoyer cy joint une lettre que j'ay re„ue 
de Paris, avec un caise de livres a l'adresse de Votre Altesse. J'en ay donne avis a 
votre capi-kiaia par Ies premiers occasions ». . . . . (Fi I i t t i, Lettres et extraits, 
p. 261, Nr. CCXXVIll). 

5 ) Constantin Mavrocordat scria cardinalului de Fleury, la 22 August 1741,' 
între altele: ... « Le catalogue de la Bibliotheque Royale que Monsieur l'abbe 
Sevin m'a fait tenir de la part de Votre Eminence, est un gage tres honorable de 
votre faveur et de votre estime» ... (Hurmuz a k i, Doc., Suppl. 11, p. 563, Nr. 
DCCCXVII). La 1 Martie 1742, trimisul polono-saxon în Turcia, Lomaca, raporta 
că Rizo, cămăraşul lui Mavrocordat, i-a declarat: « l\1on Prince entretien une 
correspondance pure litteraire, par la voie de Pologne, en France et ailleurs i> ••• 
Trimisul adaugă: «Eu presupun că acest principe a corespondat cu fostul ambasador 
francez, Marchizul de Villeneuve, în Paris i>. • • (I o r g a, Ştiri despre veacul al J 
XVIII-iea în ţările noastre, în A. Ac. R. XXXII. 1909, I, p. 35). '{ 
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ediţii de cărţi rare, ce se găseau în dublu exemplar la Paris, 
prin mijlocirea ministrului marinei şi a ambasadorului dela 
Constantinopol 1). 

Alături de reprezentanţii oficialităţii vedem şi pe simplii 
particulari din Apus interesându-se de cărţile şi manuscri­
sele Mavrocordaţilor, ca acel marchiz de C a u m o n t dela 
Avignon, care intenţionând să traducă opera lui Nicolae-Vodă 
«De Officiis » (Despre datorii) în limba franceză, cerea re­
laţii cu privire la genealogia autorului şi spera să cunoască 
biblioteca măcar din cetirea catalogului ei, dacă i s'ar fi trimis 
prin bunăvoinţa prietenului său Villeneuve 2). Şi ca dânsul 
erau, de sigur, şi alţii, cari, din lipsa unei posibilităţi de ve­
rificare, nu puţin au contribuit cu imaginaţia la creşterea 
faimei acestei biblioteci, ce de altfel şi fără aceasta rămâne 
cea mai însemnată din tot Orientul. 
După 1749, plecat în exil, într'un exil lung de şapte ani, 

Mavrocordat va trebui să se conformeze la Constantinopol 
moravurilor timpului, cu aşteptări de evenimente sensaţio­
nale şi cu intrigării de tot felul, care să mineze tronul unuia 
dintre Domnii în scaun pentru a-i face loc. Deprins totdeauna 
să-şi plătească datoriile, constrâns de împrejurări să contrac­
teze mereu altele nouă şi presat de creditori din toate păr­
ţile, el va atinge în această perioadă de exil culmea nenoro­
cirilor până într'atât încât va fi nevoit să-şi vândă biblio­
teca. Atanasie Comnen Ipsilanti spune, foarte laconic, că 
Domnul având nevoie de bani, şi-a pus zălog biblioteca moş­
tenită dela tatăl şi bunicul său, la un negustor englez Bar k e r, 
pe care nu numai că nu a scos-o, dar şi-a mai vândut şi casa 
din Galata unui Evreu numit Ce 1 e bon i 3). 

ln toamna anului 1750, ambasadorul francez la Constan­
tinopol, Des a 11 eu r s, comunica ministrului marinei vânzarea 

1
) Cf. mai cu scamă, doc. de faţă, I, Nr. 8, 15, 36, etc. 
~) Intre doc. prezente, II, Nr. 26, Nr. 28, 30. 

8
) A ta n a s i e C om n e n I p s i 1 a n t i, în H u r muza k i, Doc., voi. XIV2. 

' p. 1137, Nr. MCXXIII. Autorul contemporan spune clar că Mavrocordat şi-a 
amanetat biblioteca, având nevoie de bani, unui Englez Barker, iar casa a vândut-o 
unui Evreu Celeboni. Interpretând acest document, X e n o p o 1, în Istoria Ro­
mânilor din Dacia Traiand, ed. III-a, voi. IX, p. 96, scrie: « Constantin o amane·· 
tează la un neguţător englez Barker, şi nefiind plătită la timp acesta o vinde unui 
Evreu Celeboni, rămânând astfel în mare parte pierdută » ••• 
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prin licitaţie a bibliotecii lui lVlavrocordat, trimeţându-i şi 
un catalog de manuscrisele care se găsesc şi ar putea fi cum­
părate pentru colecţia regală 1 ). Persoana însărcinată cu cer­
cetarea catalogului a fost contele d'A r gen so n, ministru de 
războiu şi frate cu memorialistul - având un contact mai 
direct cu biblioteca, fie de competenţă, fie de altă natură -­
care nu s'a prea entuziasmat ca predecesorii săi cu două de­
cenii înainte. Fie că interesul pentru achiziţionarea de ma­
nuscrise orientale la biblioteca regală dispăruse, fie că lipsa 
mijloacelor de a le procura obliga pe savanţii conducători 
ai acestei instituţii la oarecare rezervă, contele d' Argenson 
găseşte din examinarea catalogului că, în general, cea mai 
mare parte din aceste manuscrise conţin erudiţie eclesiastică, 

, gen de care biblioteca regelui e plină şi cumpărarea în bloc ar 
fi ceva inutil. A întocmit totuşi o listă de unele care, lipsind 
la Paris, ar putea fi cumpărate. Asupra preţului, depinzând 
de vechimea, raritatea şi starea manuscriselor, nu se poate 
pronunţa, însă e de părere ca Desalleurs să caute la Con­
stantinopol un specialist care să le evalueze şi în urmă să 
raporteze guvernului 2). 

Că nu s'a vândut atunci decât o parte din cărţi, ne-o spune 
acelaşi ambasador care, patru ani mai târziu, arată că biblio­
teca lui Mavrocordat e încă amanetată, sigilată din ordinul 
Porţii şi pentru siguranţa creditorilor 3). Din confruntarea 
răsleţelor mărturii contemporane rezultă că s'au vândut atunci 
manuscrisele şi o parte din cărţi, o alta, destul de însemnată, 

1 j Documentele de faţă, I, Nr. 53. 
') Ibidem, Nr. 54. 
3

) La 4 Ianuarie 1754, Desalleurs scria dela Constantinopol primului ministru 
francez St. Contest: <1 J'aurai peut-etre un jour occasion d'augmenter par des par­
ticularites interessantes Ies connaissances que nous avons de ces deux provinces. 
Le Prince Maurocordato m'a promis de me donner des copies greques des ouvrages 
de son pere et de son aieul, dont on pourra faire la traduction en frani;:ais. li 
m'assure qu'ils sont curieux et interessants. li ne peut quant a present, me tenir 
sa parole, le scelle ayant ete mis par ordre de la Porte et pour la surete de ses crean­
ciers sur sa bibliotheque, que l'on dit etre magnifique et abondante ». (H u r m u -
za k i, Doc. Supl., 11, p. 655, Nr. DCCCCXXVII). ln acest sens ar trebui, credem 
noi, rectificată şi fraza din preţioasa opMă a d-lui Dan Simon e s cu, 
Literatura romând de ceremonial, (Buc., 1939), care la p. 64 spune: •Se ştie că 
până la închiderea lui Constantin Mavrocordat la Şapte Turnuri (1758) de către 
creditori, nu se înstrăinase o carte din vasta bibliotecă părintească, măcar că o 
urmăreau toţi anticarii şi bibliofilii din occident ». 
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rămânând să fie moştenită de urmaşii domnului 1). Intre cum­
părători, în afară de reprezentanţii statelor străine, au fost şi 
boieri greci ca Iacovaki Rizo, Suţu, apoi arhierei, după ates­
tarea cronicarului Da ponte 2), precum şi principele B r â n co­
ve anu din Braşov, cum reiese din mărturia altor izvoare 3

). 

Cu timpul, afară de cărţile care s'au risipit fără urmă, 
unele dintre cele vândute la mezat au luat calea Ţării-Ro­
mâneşti, ajungând prin donaţii în biblioteca· Mitropoliei, în 
podul căreia le-a văzut şi Sulzer, dacă el relatează adevărat. 
Aceasta, trecând în biblioteca Seminarului Central, spune lm 

cercetător de acum o jumătate de veac 4), cuprinde încă multe 
din cărţile ce-au aparţinut Exaporitului. In biblioteca lui A. 
G. Mavrocordato existau pe la 1899 cărţi din această colecţie5) 
iar în a d-lui profesor Iorga se găseşte un exemplar din opera 
lui Boileau cu armele lui Constantin Vodă 6). 

1 ) In această privinţă sunt de acord E mi 1 e Leg r an d în introducerea la 
Da ponte, Ephhnerides Daces, li, p. LXXVI, nota 3; A. C. S t o u r d za, 
L' Europe orientale et le r6le historique des Maurocordato, Paris, 1913, p. 240 şi nota 
4. Amândoi spun: • Feu le prince George Maurocordato possedait une certaine 
quantite de livres provenant de la biblio heque de Constantin Vodă•>. 

2) « Iară biblioteca lui Rizu şi a lui Şuţu şi a altor boieri şi arhierei s'a format 
din o bibliotecă a lui Alexandru Exaporitul, Nicolae Vodă şi Constantin Vodă, care 
s'a vândut trăind Constantin Vodă". . . (Da p o n te, Catalogul istoric, în E r -
bice anu, Cronicarii Greci, p. 193). 

3) « Quant a ceux que l'on mit en vente, ils furent acquis par un prince Bran­
covanu et passerent, par la suite, dans la bibliotheque de Kronstadt, en Transyl­
vanie. (L e g r a n d, ibidem). Insă o altă mărturie contemporană, publicată de d-l 
N. I o r g a în Revue historique de S. E. E., 1936, p. 98, spune: « Le Sloudchar Con­
stantin herita en 1784 d'une partie des manuscrits de cette si riche collection ». 

S u I z e r spune despre soarta acestei biblioteci, următoarele: « Von der Kostbaren 
Vorrath an Biichern und Manuscripten des Fiirsten Nicolaus Mavrocordat in andern 
Sprachen, die theils von dessen Sohn Konstantin verkauft, theils von den Motten 
unter dem Dache der Metropolie zu Bukurescht zerfressen, theils auch von den Ko­
sacken im letzen kriege [1768-1774] daselbst zerhaut, das uebrige aber von Kennern 
bey Seite geschaffet worden war" (Geschichte des transalpinischen Daciens, III, 37, 
nota). 

') •Biblioteca veche a Mitropoliei Valachiei, ce a trecut la Seminarul Central, 
cuprinde încă multe cărţi ce au fost în biblioteca lui Alexandru Exaporitul încă 
şi manuscripte~- (E r bice anu, ibidem 193). Erbiceanu presupune că din 
cărţile vândute la mezat, multe au fost aduse în Valachia de învăţaţii greci şi cu 
timpul depuse de mitropoliţi în biblioteca Mitropoliei (nota 131). E n g e I, vorbeşte 
de un testament al lui Nicolae Mavrocordat în favoarea patriarhiei: ~ N ach andern 
Nachrichten verordnete Nicolaus Maurocordato in seinem Testament, dass seine 
Bibliothek an die Patriarhalkirche zu Constantinopel kommen sollte •> (Geschichte 
der Moldau und Walachey, II, 10, nota) . 

.'') A. G. Ma vro cordat o, •Cu ocazia scrisorii lui Le Quien 11, în Arhiva, 
X, p. 189, nota 4. 

') I org a, Ştiri noud despre biblioteca Mavrocordaţilor, p. 10. 
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Partea de cărţi care nu s'a vândut la licitaţie, a rămas 
în ramura grecească a Mavrocordaţilor, ajungând prin mo­
ştenire acum câteva zeci de ani în stăpânirea lui George 
Ba 1 ta z zi din Atena, ginerele principelui Nicolae Mavro­
cordat 1). In ultimul timp, o notiţă dintr'un ziar ne infor­
mează că Statul grecesc a cumpărat dela moştenitorii lui 
Gh. Baltazzi, pentru suma de trei milioane şi jumătate de 
drahme, vestita bibliotecă a Mavrocordaţilor, o superbă 

colecţie de cărţi rare şi preţioase, dintre care multe sunt 
împodobite cu decorurile celebrului legător de cărţi persan, 
F r u e 1 2). 

Formată din pasiunea pentru colecţionare a trei oameni 
cari s'au bucurat ei înşişi de renume personal, celebra bi­
bliotecă al cărei conţinut nu-l putem şti decât cu aproxi­
maţie, cu cărţi din ţară şi străinătate, a avut o existenţă tot 
aşa de nesigură ca şi stabilitatea tronului pe acea vreme, 
împărtăşind nu numai soarta ultimului ei stăpân dar şi des­
tinul familiei l\:Iavrocordat: rămăşiţele ei, ca şi urmaşii fa­
miliei, se găsesc răspândite pe pământul celor două ţări, de 
pe care s'au adunat primele colecţii. 

* * * 
Documentele ce urmează îmbrăţişează intervalul de timp 

dintre 1728-1751, epocă în care, crescându-i faima, s'a decis 
şi soarta bibliotecii. Infăţişând un episod de vieaţă culturală 
împletită cu evenimentele politice, era firesc a fi cunoscută 
măcar o parte din aceste ştiri. Hotărîsem la început a da 
publicităţii numai pe cele absolut inedite, care formează prima 

1
) «Les livres qui faisaient partie de la bibliotheque de feu prince Georges Mav­

rocordato se trouvent actuellement în 1913 en la possession de M. Georgesc Bal­
tazzi, d' Athenes, gendre du prince Nicolas Maurocordato, frere du Prince Georges 
Maurocordato ». (St ou r d za, L'Europe orientale et le r6le historique des Mauro­
cordato, p. 204, nota 4). Că această parte era destul de însemnată, ne-o atestă faptul 
că ea a servit lui E m i 1 e L e g r an d să compună lucrarea lui « Bibliographie hel­
lenique ». 

~) Traducere din «Le Messager d'Athenes », de Doamna Maria Ciorea, în 
« Cuget clar ·>, Ianuar 1929, p. 51. 
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parte a materialului de faţă (1729-1751). Cum lucrarea sa­
vantului francez H e n r i O m o n t, ( Missions archeolo~iques) 
în care se găsesc fragmente din cele clasate în partea II-a 
(1728-1749) este acum destul de rară şi aproape necunos­
cută la noi, am fost sfătuit să le public pe toate, spre a fi 
Ia îndemâna celor ce se interesează de soarta acestei biblio­
teci. Din această cauză sunt numerotate de două ori. 

Se păstrează ortografia timpului. 
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I. DOCUMENTE INEDITE: 1729-1751. 

II. DOCUMENTE CARE SE GĂSESC ŞI ÎN CULEGEREA LUI HENRY 

OMONT f MISSIONS ARHEOLOGIQUES FRANCAISES EN ORIENT 

AUX XVII ET XVIIIe SIECLES •: 1728-1748. 
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I. DOCUMENTE INEDITE: 1729-1751. 

I. 

Constantinopol, 2 April z729. 

Abatele Sevin către Maurepas, despre o biblie de valoare, aparţinând 
socrului Marelui Dragoman al Porţii . 

. . . Depuis ma derniere lettre j'ay vu a Constantinople 65 manu­
scrits grecs dont aucun qui fUt meme dans le rang des mediocres. 

J'en excepte pourtant une bible des Septants tres ancienne, et accom­
pagnee de commentaires dans lesquels il y a plusieurs fragmens d'au­
teurs ecclesiastiques, dont aujourd'huy on ne connoit plus que les 
noms. Ce monument appartient au beau pere du drogueman de la Porte 1), 

qui nous dit que le Prince de Valachie 1) luy en avoit offert sept cents 
piastres. Je n'ay eu garde de courir sur un pareil marche. Je voudrois 
bien que par un retour de politesse il me permit de faire copier quel­
ques uns de ses plus beaux manuscrits. Je lui ai demande cette grâce 
et il m'a repondu en vrai homme de cour. Je lui ecris de nouveau et 
afin de l'obliger de s'expliquer plus clairement, je lui envoye l'histoire 
de France par le P. Daniel: peut-etre se picquerat-il de generosite. 
Personne a ce qu'on dit n'est plus riche en ms. grecs que ce Prince. 
II a prodigue l'argent et je ne suis pas surpris de ne rencontrer ici que 
des livres de peu de valeur » ... 

(Bibi. Nat. Ms. N. Ac. fr. 5384, foi. 78). 

2. 

Constantinopol, 26 Mai r729. 

Scrisoarea abatelui Sevin arătând că Nicolae Mavrocordat a cercetat 
toate colţurile bibliotecii dela Sf. Munte . 

. . . «A l'egard de la bibliotheque de mont Athos jene crois pas que 
nous y faissions de grandes decouvertes. Le Patriarche de Jerusalem 
m'a cornm1mique le catalogue des differents morceaux de la bibliotheque 

1
) Mare Dragoman la Poartă dela 1727-1740 a fost Alexandru Ghica, însurat 

cu Elena Evraghioti (G an e, Trecute vieţi de Doamne şi Domniţe, II (1935), tabla 
genealogică). 

2
) Nicolae l\favrocordat. 
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en question qui ne sont imprimes et je n'y ay rien trouve qui meri­
tait la prime d'etre copie. D'ailleurs le Prince de Valachie a fouille 
tous Ies coins et recoins de ce monastere; il est fort habille et de la on 
peut conclure avec une espece de certitude que Ies ouvrages de quelque 
importance ne soit point echapes a ses recherches >) ••• 

(Ibidem, fol. 113v). 

3. 
I2 Mai r730. 

Cărţi imprimate fn Ţările române. 

« Catalogue des livres achetes par l'abbe Sevin et envoyes a la Bi­
bliotheque, lesquels y ont ete m;us le 12 May 1730. 

Imprimes Grecs. 

Differents ouvrages de Simeon de Thessalonique avec un traite de 
Marc d'Ephesse. Imprime en Moldavie, in fol-o. 

Les Antiquites des Juifs par Maurocordato, imprime en Valachie. 
In foi-o. 

La logique de St. Jean Damascene. lmprime en Moldavie. In 4-0. 
(« Tous ces imprimes coutent 11 piastres »). 

La panoplie d'Euthimius, imprimee en · Moldavie. In foi-o. 
(<( Present du patriarche de Jerusalem»). 

Trai te de Geographie en grec, par le patriarche de Jerusalem. In 
fol-o. 

Traite des Offices en Grec, par le Prince de Valachie, in 4-0. 
(Ibidem, fol. 128, I 3ov, 133). 

4· 
Constantinopol, 2I Septemvrie I7JO. 

Villeneuve către Afacerile străine, despre moartea lui Nicolae Ma­
vrocordat. 

<( On vient de recevoir, Monseigneur, a Constantinople la nouvelle 
de la mort du prince de Valaquie. C'est une veritable perte pour cet 
Empire, qui tiroit de luy de grands secours par l'attention qu'il avoit 
d'informer exactement Ies ministres de la Porte de ce qui se passoit 
dans toutes Ies cours de l'Europe, dont il entendoit Ies interets mieus 
que personne de ce Pays cy; on aura de la peine a le remplacer. Pour 
moy, Monseigneur, je le regrette par rapport a l'attachement qu'il avoit 
pour la France: on ne luy a point encore nomme de successeur ». 

Villenufve. 
(Aff. etr. c.p. Turquie, vol. 82, fol. 384 şi, în copie, Bibi. 

Nat Ms. fr. 7183, fol. 999). 
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5. 
Marly, I7 Ianuarie I7JI. 

Maurepas către Villeneuve, despre svonul că manuscrisele lui Nic. Ma­
vrocordat au fost confiscate fi. posibilitatea de a le achiziţiona pentru bi­
blioteca regelui . 

. . . (( Je' ne suis point en peine de l'attention que vous apportez a 
l'acquisition des manuscrits qui peuvent convenir pour la bibliotheque 
et je suis persuade qu'il vous avait este d'autant plus facile d'avoir 
ceux du feu prince la Valachie que Ies nouvelles publiques assurent 
que Ies livres ont este confisquez » ... 

(Arch. nat. B7 marine, 140, foi. 38 ). 

6. 

Constantinopol, 20 Februarie I7JI. 

Villeneuve către Maurepas, despre moartea patriarhului de Ierusalim . 

• • • (I Le Patriarche de Jerusalem est mort depuis quelques jours, 
c'etoit le seul homme savant qu'il y avoit parmi Ies Grecs depuis la 
mort du prince de Valachie. Je dois le regretter a l'attention qu'il avoit 
de contenir Ies schismatiques et aux politesses que j'avoit re~ues de 
luy en toutes occasions ». . . . . · 

(Bibi. Nat. Ms. frarn;ais 7184, foi. 89). 

7. 
Fontaynebleau, 4 Iulie I7JI. 

Maurepas către Villeneuve, sfătuindu-l să caute a copia cel puţin ma­
nuscrisele cele mai rare fi. mai de preţ din Biblioteca Domnului Munteniei . 

. • . « Je ne puis douter de vos soins pour la recherche des manu­
scrits, puisque vous en avez deja envoye, et que vous en attendez en­
core une caisse de Damasc. Je vous prie, lorsque vous aurez receu 
ceux-cy, de les faire charger sur le premier bastiment qui partira de 
Constantinople pour Marseille, et d'avoir la mesme attention a ceux qui 
viendront d'ailleurs; quant a ce que vous me marquez touchant la 
bibliotheque du prince de Valachie il ne doit pas estre question de 
l'acheter en entier tant par rapport au prix que le resident de l'Em­
pereur et l'ambassadeur d'Angleterre pensoient en offrir, que par ce 
qu'il en peut estre autrement que la plus grande partie des livres et 
manuscrits qui composent cette bibliotheque, en seroient dans celle 
du Roy et que ce seroit une depense inutile d'acheter ceux que l'on a 
deja. II faut s'en tenir a tacher d'avoir Ies manuscrits qui sont rares 
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et qui manquent de la Bibliotheque de S. M., et si le prince de Va­
lachie ne veut point absolument s'en faire de les vendre separement, se 
reduire a en obtenir des copies exactes que vous pourrez l'engager 
a vous faire donner, mais pour juger de merite de la bibliotheque de 
ce Prince, et du choix qu'il auroit a faire entre les manuscrits que l'on 
pourroit acquerir ou faire copier il seroit fort a desirer, ainsy que M. 
l'abbe Bignon doit vous l'avoir mande, que vous poussiez en avoir 
un catalogue pour me l'envoyer. On seroit plus en estat alors de vous 
faire scavoir le plus seur parti qu'il y convient a prendre a cet egard. 
Au reste si contre les apparences le prince de Valachie se portois a 
vouloir vendre le tout ensemble, ii faudroit que vous fassiez en sorte 
de l'empescher jusqu'a ce que l'on en eut tires au moins Ies manuscrits 
Ies plus rares et Ies plus propres a enrichir la bibliotheque du 
Roy» ... 

(Archives Nat. B7 140 marine, foi. 359v-360). 

8. 
Fontaynebleau, 25 Iulie I7JI. 

Maurepas către abatele Sevin, comunicându-i că Fleury aprobă să 
se trimeată Domnului Munteniei şi lui Draco-Suţu cărţi in valoare de 
4-5 scuzi. 

« Mr. le cardinal 1) approuve Monsieur, que l'on envoye comme 
vous l'avez propose Ies six volumes de l'histoire de l' Academie des 
inscriptions au prince de Valachie 9), et d'autres livres au Sieur Draco 3 ) 

pour la valeur de 4 a 5 ecus. J'en ecris a Mr. l'abbe Bignon 4) affin 
que ces livres soient pris dans ceux de la bibliotheque ou achetez en 
titre de livres doubles, et je luy mande que vous estimerez qu'il con­
vicndront de destiner pour le Sieur Draco ». 

Je suis, etc. 
(Id('m, foi. 395v). 

9. 
Paris, IJ August r73r. 

Abatele Bignon către Dr. Fonseca (la Livurno), referitor la procu­
rarea catalogului bibliotecii principelui Munteniei . 

. . . J'ay appris depuis peu avec une satisfaction infinie que vos let­
tres a M. le comte de Maurepas vous donnent des assurances que le 
Prince de Valachie lai~sera prendre communication des m-sses de la 

1
) Cardinalul de Fleury, prim ministru. 

2) Constantin Mavrocordat. 
3) Confidentul Principelui. 
•) Conducătorul bibliotecii regale. 
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bibliotheque et que si l'on ne peut acheter ceux que l'on voudra avoir, 
l'on aura neanmoins la liberte de Ies faire copier par l'entremise d'un 
Grec appelle Draco qui a du credit aupres de ce prince, et qui pourroit 
par consequent nous procurer un catalogue de cette fameuse biblio­
theque. 

Je vous avoueray que rien ne me faira plus de plaisir que ce cata­
logue, j'ay toujours clonc l'idee que c'est un prealable ... (şters) et 
indispensable avant que de rien statuer sur ce riche recueil de ma­
nuscirts. M. le Comte de Maurepas est entre avec beaucoup de viva­
cite dans ce que vous avez proppose pour entretenir Ies dispositions 
favorables du prince de Valachie et du Sieur Draco». 

(Bibi. Nat. Ms. fr. 22235, foi. n5). 

IO. 

Constantinopol, 6 Septemvrie r73r. 

Villeneuve cdtre Maurepas, despre promisiunea făcutd de Constantin 
Mavrocordat cu privire la copierea de manuscrise din biblioteca lui . 

• • • <' Je vous enverray par le premier bâtiment qui par:tir~, une 
caise de manuscrits, je viens d'en recevoir un de Tifflis, ma1s Je n'ay 
pu encore en savoir le titre ny la matiere dont ii traitte. 

II ne faut pas se flatter d'accquerir la bibliotheque du feu prince 
de Valachie, son fils y est attache et son pere luy a laisse des biens trop 
considerables pour qu'il soit dans le cas de la vendre par necessite. 
Ce jeune avoit promis au docteur Fonseca de nous faire present d'une 
douzaine de manuscrits et de nous prendre des copies de ceux qui 
pourroient nous convenir, mais il fait trainer en longueur l'execution 
de sa parole sur l'un et sur l'autre de ces deux articles, en disant que 
la plus grande partie de ses livres est encore en Valachie, et que ceux 
qu'il a icy sont enfermes dans des caisses, d'ou ii ne saurait Ies sortir, 
parce qu'il pretend de n'avoir point d'endroit a pouvoir Ies placer. 
D'ailleurs ii seroit necessaire que je fusse instruit des manuscrits qui 
se trouvent dans la bibliotheque du Roy afin de ne m'attacher qu'a 
faire faire des copies de ceux qui n'y sont pas. J'ay cherche parmy 
Ies memoires que l'abbe de Sevin avoit laisse au Sieur Icard 1) s'il 
n'ay auroit pas quelque catalogue des manuscrits de cette Bibliotheque, 
mais je n'ay trouve aucun eclaircissement la-dessus, le Sieur Icard 
m'en donnera des qu'il sera arrive; ii ne faut pas se promettre aussy 
que le jeune Prince nous donne aussy le catalogue de sa bibliotheque; 
lorsqu'on l'a sonde sur cet article ii a repondu qu'il n'en avoit point » ... 

(Idem, Ms. fr. 7184, foi. 291v-293). 

1
) Secretar de ambasadă la Constantinopol. In 1738 ere inspector al comer­

ţului în Levant. (Cf. Om o n t, Missions archeologiques, II, p. 777, note 1). 
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I I. 

Livourno, I4 Septemvrie I7JI. 

Fonseca către Bignon, cu privire la greutăţile întâmpinate de C. Ma­
vrocordat la reocuparea tronului, din care cauză nu se poate ocupa de 
manuscrisele promise a fi copiate pentru biblioteca regelui 1). 

Monsieur, 

<c J'ay receu la lettre que vous m'avez fait l'honneur de m'ecrire 
le 13-e aoust. Je vous rendre miile grâces, Monsieur, des expressions 
de bonte que vous avez pour moy je tascheray a y repondre en m'em­
ployant avec toutte l'assiduite possible a procurer Ies mss. pour la 
bibliotheque du Roy; car je ne scais que c,est le plus grand plaisir 
qu'on vous puisse faire que de contribuer a augmenter le precieux 
depost qui vous a ete confie. M. l'abbe Sevin a cet effet c'est donne 
a Constantinople tous Ies mouvements imaginables, et je luy ay servi en 
tout ce qui m'a ete possible. 

II ne reste, a ce que je crois, dans tout le Levant d'autres manuscrits 
que ceux de la bibliotheque du prince de Valachie, qui m'a promis 
de permettre de copier ceux qui nous seront necessaires. Mais toute 
sa bibliotheque est derangee par le desordre cause par la mort du prince 
Nicolas et par la deposition du prince Constantin, son fils. Depuis 
mon retour de Florence, j'ai rei;u Ies lettres de celui-cy et du Sieur Draco. 
Le prince a ete fort occupe dans la pretention d,etre retabli dans la 
principaute de Valachie; il me marque avoir depense jusques a pre­
sent plus de trois cent miile ecus, et qu'il a de bonnes esperances. Je 
luy ay repondu et au Sieur Draco, le pressant vivement pour Ies manu-. 
scrits qu'ils m'ont promis, et j'ay rendu compte de tout a M. le comte 
de Maurepas. II est vray, Monsieur, comme vous me marquez, que le 
catalogue de cette bibliotheque est absolument necessaire pour scavoir 
Ies manuscrits qui nous conviennent de transcrire; mais, en attendant 
ce catalogue, on peut commencer a copier quelques-uns de plus remar­
quables. Apres mon retour a Constantinople, je travaillerai a faire 
transcrire ces manuscrits; car vous pouvez etre assure que c'est une 
affaire qui me tient au coeur et que je poursuivray avec toute l'atten­
tion possible. 

Je suis avec le plus profond respect, etc. ». 
Defonseca. 

(Idem, N. Ac. fr. 5384, fol. 200-201). 

1) O parte din această scrisoare se găseşte publicată în Om o n t, Misrions. 
II, p. 675, nota 2. 
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12. 

Versailles, 26 Septemvrie r73I. 

Maurepas către Doctorul Fonseca, mulţumindu-i pentru zelul cu care 
se ocupă de copierea manuscriselor din biblioteca principelui Munteniei . 

. . . « Je vous scais beaucoup de gre de ce que vous avez marque 
a M. le prince de Valachie et au sieur Draco pour nous procurer Ies 
manuscrits qui ont este promis » ... 

(Arch. nat. B7 marine, foi. 513). 

Constantinopol, I Octomvrie I7 JI. 

Villeneuve către Maurepas, despre greutăţile ce le întâmpină cu -ob­
ţinerea manuscriselor promise din biblioteca Domnului Munteniei. . 

. . . «Le fils du prince de Yalachie paroit toujours fort eloigne de 
vouloir se defaire de sa bibliotheque, ii faudra se reduire d'obtenir 
de luy des copies des manuscrits qui ne se trouvent pas dans la biblio­
theque du Roy. Le Sieur Icard m'a dit que l'abbe Sevin luy avoit laisse 
un memoire sur cette matiere que j'examineray avec luy, et je l'enverray 
ensuite faire une visite de politesse a ce Bey pour savoir ce que nous 
pouvons en esperer. 11 s'est deffendu jusqu'a present de me remettre 
le catalogue de sa bibliotheque en disant qu'il n'en avoit point; ce qu'il 
y a de certain, c'est que la plus grande partie de ses livres se trouve 
encore en Valachie, d'ou je vois peu d'apparence qu'il Ies fasse venir, 
dans l'esperance qu'il a d'y aller remplir la place de son pere, et que 
ce qu'il en a icy se trouve enferme dans des caisses distribuees en 
differentes maisons d'ou ii se determinera difficillement de Ies faire 
sortir, pour s'eviter la peine de Ies faire emballer de nouveau, s'il vient 
a quitter ce pais-cy comme il s'en flatte » ... 

{Bibi. Nat. Ms. fr. 7184, foi. 337v-338). 

Versailles, JI Octomvrie z73r. 

Maurepas către Fonseca, cu privire la copierea de manuscrise din bi­
blioteca lui Constantin Mavrocordat . 

. . . (( Je vous scais beaucoup de gre d'avoir repondu au prince de 
Valachie et au Sieur Draco, et de leur avoir demande le catalogue des 
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livres et des manuscrits de la bibliotheque de ce prince, affin qu'on 
puisse s~voir ceux qu'il conviendra de faire copier; pour entretenir 
Ies bonnes dispositions et engager le Sieur Draco a ne point negliger 
Ies copies qu'il aura a faire faire des manuscrits dont on aura besoin, 
ii sera envoye incessament au premier Ies six volumes d'histoire et 
des memoires de I' Academie des belles lettres et d'autres livres au 
Sieur Draco, ainsy que vous aves estime qu'il convenoit de la faire. 

Je sms, Monsieur, tres parfaitement a vous », etc. 

(Archives nat. B7 140 marine, foi. 618). 

Versailles, 4 Decemvrei I7JI. 

Maurepas către Villeneuve, trimiţându-i un stoc de cărţi ca să fie ofe­
rite lui Constantin Mavrocordat şi lui Draco-Suţu . 

• . . « II vous sera envoye incessamment une petite caisse contenant 
Ies livres imprimes dont vous trouverez cy-joint la note. Le docteur 
Fonseca et le sieur abbe Sevin ont juge qu'il estoit apropos d'en faire 
present au fils du prince de Valachie et au sieur Draco pour engager 
l'un a communiquer le catalogue des manuscrits et a laisser copier 
ceux que l'on voudra avoir, s'il refuse de Ies vendre, et l'autre a nous 
procurer des copies exactes de ceux la, ou a nous trouver d'autres li­
vres estimes. Cependant que Ies livres destinez pour le fils du Prince 
de Valachie, ne pussent Ies porter a vous faire part de ce que l'on sou­
haite de luy, et que l'on ne due pas compter par Ies promesses, en ce 
cas je me remets a vous de differer a luy en faire present jusqu'au re­
tour du docteur Fonseca, par qui ii vous sera plus aise de s~voir 
ce que l'on peut attendre de ce coste-la» ... 

Note des livres envoyez a Constantinople. 

Les 6 volumes in 4-0 des memoires de l'Academie des belles lettres 
pour le fils du prince de Valachie. 

Pour le Sieur Draco : 
Les oeuvres de Sf. Gregoire de Naziance en 2 voi. m folio. 
La bibliotheque de Fotios in folio. 
Et le dictionnaire de Culepin, 2 voi. in folio. 
Ce sont Ies livres qu'il souhaitte et dont ii donne une note a M. l'abbe 

Sevin. -
(Idem, foi. 713). 
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16. 

Versailles, 26 Decemvrie I7JI. 
Maurepas către Fonseca. 
Cu urcarea lui Mavrocordat pe tron, speră să ţe rezolve chestiunea 

copierii de manuscrise . 

. . . «Le prince de Valachie ayant este restabili dans sa principaute, 
je ne puis que vous scavoir beaucoup de gre dans l'incertitude s'il lais­
sera sa bibliotheque a Constantinople, de luy avoir ecrit et au sieur 
Draco pour le presser de remettre Ies copies des manuscrits que M. 
de Villeneufve doit avoir demandes, et vous me ferez plaisir si vous 
recevez quelques nouvelles d'eux a ce sujet de m'en faire part». 

Je suis, etc. 
(Idem, fol. 730). 

17. 

Constantinopol, 22 Martie z732. 

Villeneuve către Maurepas, anunţdndu-l că a comunicat lui Draco­
Suţu cu privire la cărţile oferite din partea guvernului francez . 

. . . « J'ay prevenu le Sieur Draco sur Ies livres imprimes qui de­
vroient etre envoyes au prince de Valachie et a luy, et j'ay prie en meme 
temps ce dernier de reveiller ce prince sur la promegse qu'il nous avoit 
faite de nous faire present de quelques manuscrits, ou du moins de 
nous en communiquer le catalogue et de nous laisser copier ceux qui 
pourroient nous convenir. J'attendray cependant pour remettre ces 
livr.es au prince et a Draco, l'arrivee du docteur Fonseca, parce qu'il 
pourra leur insinuer mieux que moy la maniere dont ils doivent Ies 
marquer d'attention dont le Roy veut bien Ies honnorer » ... 

(Bibi. nat. ms. fr. 7185, foi. 95). 

18. 
Compiegne, IS Mai z732. 

Maurepas către Villeneuve, despre utilitatea de care-i poate fi doc­
torul Fonseca în chestia manuscriselor din biblioteca lui Mavrocordat . 

• • • <c Le docteur Fonseca dont vous me pariez m'ecrie de Livoume 
que la seconde operation qui luy a este faite ayant reussy, ii doive s'em­
barquer incessamment pour retourner a Constantinople. II pourra ne vous 
estre pas inutile dans la conjoncture presente de changements frequents 
qui arrivent dans le ministere, et je compte surtout qu'il vous servira 
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pour avoir communication et copier des meilleurs manuscrits de la 
bibliotheque du Prince de Valachie. La caisse de ceux que vous m'avez 
envoyez demierement est arrivee et je compte que le Sieur Icard con­
tinuera sous vos ordres d'apporter ses services a la recherche de tous 
ceux qui pourront se trouver propres pour la bibliotheque du Roy » ... 

(Arch. nat. B7 marine, voi. 143, foi. 176). 

Compiegne, 25 Mai I7J2. 

Maurepas către Fonseca, rugându-l de a da ajutor lui Villeneuve în 
chestia procurării de manuscrise . 

. . . « Je m'en rapporte bien a vous sur l'attention que vous avez a 
procurer a M. le Marquis de Villeneufve les meilleurs manuscrits de 
la bibliotheque du prince de Valachie et je suis persuade que quelques 
changements qui puissent arriver dans les ministeres du Grand Siegneur 
vous seres toujours egalement zele pour Ies interets de la nation et du 
commerce » ... 

(Idem, foi. 332). 

20. 

Versailles, I6 Iulie I7J2. 

Maurepas către Villeneuve, asupra nez'zbânzii lui /card, secretarul am­
basadei, în aceeaşi chestiune . 

. • . « Je compte encore que le Docteur Fonseca vous servira a son 
retour de tirer du prince de Valachie ce que lui [Icard] n'a pu en ob­
tenir jusqu'a present » •.. 

(Idem, foi. 352v). 

21. 

Constantinopol, I Octomvrie I7J2. 

Villeneuve către Maurepas, raportându-i că n'au son"t cărţile destinate 
să fie oferite Domnului Munteniei. . 

. . . « Je vous ay informe dans mes precedentes lettres de l'arrivee 
en ce pais-cy du docteur Fonseca et du bonheur qu'il avoit eu de re­
couvrir la veue quoy que faiblement, la peste qui a presque entierement 
cesse dans Ies fauxbourgs de Galata et de Pera, mais qui continue en­
core assez vivement a Constantinople, ou le Sieur Fonseca a toujours 
demeure pendant cette maladie, ne m'a pas permis de le voir aussi 
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souvent que j'aurois faits dans un autre temps; je l'ay cependant fait 
agir conjointement avec le Sieur Draco aupres. du prince de Valaquie 
pour le succes de notre projet au sujet des manuscrits de sa bibliotheque, 
mais j'aurois souhaite de recevoir les livres que vous ~viez destines 
ii y a plus d'un an a ce prince et a Draco, et que je leur avois fait es­
perer, mais dont je n'ay eu depuis aucunes nouvelles » ... 

(Bibi. Nat. ms. fr. 7185, foi. 206). 

22. 

Constantinopol, 4 Noemvrie I7J2. 

Villeneuve către Maurepas, anunţându-l de sosirea cărţilor pentru 
Domnul Munteniei şi de primirea din partea acestu1~a a unui catalog de 
I62 de manuscrise. 

« P.S. du 9 novembre 1732 ... 
. . • « A l'arrivee du demier bâtiment venu de France, j'ay receu 

Ies livres que le pere Romain avoit demandes pour Ies enfans de lan­
gue 1 ), et ceux que vous avez destines pour le Prince de Valaquie 
et pour le Sieur Draco; Ies premiers contribueront beaucoup a l'edu­
cation de ces jeunes gens et leur foumiront des ressources pour biens 
des connoiss:mces que leur sont necessaires. 

J'ay envoye au prince de Valaquie, et j'ay remis au Sieur Draco ceux 
qui leur etoient destines et qui sont Venus precisement dans le tems que 
par Ies soins du Sieur Fonseca l'on venoit deme remettre un catalogue 
des manuscrits grecs de la bibliotheque de ce prince. J'ay peine a croire 
qu'il Ies contienne tous, n'etant compose que de 162 manuscrits, je 
fais travailler a une copie et a la traduction de ce catalogue des quelle 
sera achevee, je choisiray quelques manuscrits dont je feray faire des 
copies et je vous enverray ce catalogue pour que vous puissiez faire 
examiner ceux qui pourront paraître Ies plus necessaires a la biblio­
theque du Roy et dont je feray faire aussi des copies sur Ies ordres 
que _ vous me donnerez » 2) ••• 

(Idem, foi. 314-315). 

23. 
Versailles, 7 Ianuarie I7JJ. 

Maurepas către Fon.seca, cerându-i să caute a obţine dela Draco-Suţu 
lista de manuscrise, promisă din biblioteca Domnului Munteniei . 

• • . « Lorsque le Sieur Draco sera arrive a Constantinople, je compte 
que vous l'engageres, ainsy que vous me le faites esperer, a remettre 

1) Şcoala de dragomani şi funcţionari în diversele schele din Levant. 
1 ) Catalogul nu se găseşte plistrat în arhive. 
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la liste des manuscrits qui sont dans la bibliotheque du prince de Va­
lachie et que vous vous interessez sur ce qui a ecrit M. le Marquis 
de Villeneufve » ... 

(Arch. Nat. B7 marine, foi. 5). 

24. 

Constantinopol, II lanuam I733· 

Villeneuve către Maurepas, trimiţându-i catalogul de manuscrise din 
biblioteca Domnului Munteniei, cu rugămintea de a alege pe cele care ar 
trebui copiate . 

. . • « Vous trouverez cy joint le catalogue des manuscrits de la Bi­
bliotheque du prince de Valaquie, et si apres l'avoir fait examiner vous 
m'envoyerez un etat de ceux qui seront Ies plus convenables a la Bibliot­
heque du Roy, j'auray soin d'en faire faire des copies Ies plus correctes 
qu'il sera possible. En attendant votre reponse a ce sujet, j'en ay choisy 
quelques uns que l'on fait copier actuellement, pour entretenir tou­
jours la bonne volonte de ce prince, et dans la crainte qu'il ne survint 
a ses affaires quelque changement qui mit obstacle a la continuation 
de ce travail avant que je rec;oive votre reponse » ... 

(Bibi. Nat. ms. fr. 7186, foi. 23). 

25. 

Constantinopol, 23 Ianuarie I7JJ. 

Fonseca către Maurepas, în legătură cu catalogul de manuscrise trimes 
de ambasador . 

. . . « M. l'ambassadeur vous envoye un catalogue des manuscrits 
de la bibliotheque du Prince de Valachie du quel Ies sc;avans pourront 
choisir ceux qui sont propres por la bibliotheque du Roy, en atten­
dant ordres j'ay donne une note de quelques manuscrits choisis par 
M. l'ambassadeur pour Ies faire transcrire et si l'affaire ne se ... (şters) 
ce n'est pas ma faute; car je suive exactement vos ordres. Dans cette 
meme occasion je vous envoye un paquet contenant des livres en langue 
turque nouvellement imprimes » ... 

(Aff. etr. corresp. consulaire, Constantinople, voi. 32). 

26. 
Marly, 27 Februarie I7JJ. 

Maurepas către Fonseca, mulţumindu-i pentru catalogul de manuscrise 
anunţat, pe care nu l-a primit însă . 

. . . « J'ay este bien aise de voir par ce que me marquez que le prince 
de Valachie avoit donne ordre au sieur Draco qui estoit de retour a 
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Constantinople de faire copier les manuscrits qu'on luy demanderoit de 
sa bibliotheque, et que le Sieur Draco vous avoit remis en consequence 
de cet ordre le catalogue des manuscrits qui sont dans cette biblio­
theque que vous deviez faire copier le remettre a M. de Villeneufve 
pour me l'envoyer. Lorsque j'auray re~u ce catalogue, je feray choisir 
les manuscrits qui conviendront pour la bibliotheque du Roy dont 
j'adresseray une liste a M. de Villeneufve pour en faire prendre des 
copies, Je vous remercie des soins que vous en donnes pour nous les 
procurer et je compte que s'il en avoit este obmis quelquesuns dans le 
catalogue que le Sieur Draco vous en a remis, vous voudres bien faire 
en sorte qu'ils seront aussy communiques » ... 

(Arch. nat. B 7 146 marine, foi. 77). 

27. 
Versailles, 4 Martie z733. 

Maurepas către Villeneuve, aprobând măsura de a fi început a copia 
manuscrise din biblioteca lui C. Mavrocordat din proprie iniţiatiî•ă . 

• • • <1 Je ne con~ois point qu'il n'ait pas este possible de decouvrir 
ce que sont devenus Ies trois manuscrits que le Sieur Maltor avoit 
adresses au Sieur de Fontenu. Mais si c'est une perte, j'espere que 
l'on en sera dedomage par Ies copies que l'on pourra de ceux qui se 
trouvent bons dans la bibliotheque du Prince de Valachie, Vous avez 
bien fait de commancer par faire travailler a la copie et a la traduction 
du catalogue qui vous en a este communique, et aussitost que vous 
m'aurez fait part de ce catalogue, je vous feray scavoir ceux des manuscrits 
qu'il faudra choisir par preference. Je juge comme vous que le prince 
de Valachie doit en avoir un plus grand nombre que Ies 162 dont ii 
s'agit et je me remets a vous de tacher de decouvrir s'il n'en a point 
d'autres, et d'en avoir parallelement le catalogue. Je suis toujours satis­
fait des soins que le Sieur Icard se donne sous vos ordres pour en faire 
Ia recherche dans Ies endroits ou ii peut s'en trouver de bons, et je 
compte effecteur a la premiere occasion ce qui a este projette a son 
egard » •.. 

(Idem, foi. 82v-83). 

28. 
Paris, 28 Martie I7JJ. 

Sevin către Maurepas, trimeţându-i lista de manuscrise pentru copiat 
de pe catalogul bibliotedi lui C. Mavrocordat. 

« Monseigneur, 

« J'ai examine Ie catalogue des manuscrits du Prince de Valachie 
et en consequence j'ay l'honneur de vous envoyer la note de ceux qui 
m'ont paru Ies plus digne d'estre copies. 
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Souffrez que je profite de cette occasion pour renouveller les assu­
rances du profond respect avec lequel je suis » etc .... 

Sevin. 
(Aff. etr. c. cons. Constantinople, vol. 32). 

Lista de manuscrise alese pentru copiat de către abatele Sevin de pe 
catalogul bibliotecii lui C. Mavrocordat. 

63. TI-roA€µoclou µoc·lhiµoc-rLxou 
cruv-roc~€wc; -rwv &aoccpwc; dpYJµE:vwv 
brt -ro croccpronpov µ€-rocxdpLcrLc;. 
3) 0E:wvoc; 'AA€~ocvoplvou de; -rouc; 
7tpo:xdpouc; xocv6vocc;. 4) 'lwocvvou 
'AA€~ocvopE:wc; m:pl. ticr-rpoAoc ~(ou. 
5) ~xoA(oc de; -rov 'Hcrlooov. Xwplc; 
&px~c; .... xocp-r. 

(Tratatul de matematică al lui 
Ptolomeu cu explicări clare pen­
tru o mai uşoară întrebuinţare; 
3) manualul lui Theon din Ale­
xandria pentru Canoane; 4) al lui 
Ioan din Alexandria cu privire la 
astrobal, instrument pentru măsu­
rarea înălţimii stelelor deasupra 
orizontului; 5) Comentarii la He­
siod, fără început, din hârtie). 

A. 

B. 

67. Kup(/../,ou Ae~Lxov x.ocl. &.">J.,oc 
µLxp6't'€poc A€;txoc. 

(Dicţionarul lui Kiril şi alte dic­
ţionare mai mici). 

Ptolomaei magna syntaxis cum 
interpretatione vocabularum quae 
difficiliore videri possint adjunctis 
Theonis commentarys. 

Cet ouvrage de Ptolomee con­
tient les principes de !'astronomie 
ancienne. 11 ne s'est pas toujours 
explique bien clairement: et par 
la il a obtenu de commentaires. 
Ceux de Theon ne sont pas venus 
entiers jusques a nous et peut­
etre se trouveront-ils dans ce ma­
nuscrit. 

Cyrilli lexicon. Les anciens ava­
ient un grand nombre de lexiques 
dont beaucoup de (sic) perdus: la 
plupart contiennent des fragments 
qui peuvent fixer la signification 
des termes et jetter un grand jour 
sur des points d'histoire et des 
usages aujourd'hui peu connus. 11 
est donc important de copier touts 
Ies lexiques manuscrits qui se trou­
vent dans la bibliotheque du prince 
de Valachie. 
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87. Tumxov -rije; µov~c; Tou Ilocv­
ToxpiXTopoc; 'lwocvvou Tou iv Xpr.crTij> 
Tij> 0tc'j> B(X(;t/..twc; Ilopqiupoytv­
vfiTou XotL otUTOXfJOCTOpoc; 'Pwµoc(wv 
TOU Koµvrivou. AEhtEt ocpx~ ...• 
ci;t6Aoyov. 

(Tipicul mănăstirii Pantocrato­
tului a lui Ioan Comnen Por­
firogenetul, în Hristos Dumnezeu, 
împărat şi singur stăpânitor al Ro­
meilor. Lipseşte începutul impor­
tant). 

103. NtxoA.ocou rc:pCla"Y)VOU &:pt.&-
!J.YjTLX~ !J.ET~ <JXOA(wv 'JwocVVOU 
ypocµµocTtXOU wpoc'fov. 

(Aritmetica lui Nicolae Ghera­
sim după Comentariile grămăti­
cului Ioan. Foarte frumoasă. 

Io9) At~tx.ov X6v8pov„. XO:pT. 
(Dicţionar fals ( ?) din hârtie) 
124) At;tx.ov (Dicţionar) 
152) At;tx.ov (Dicţionar) 
155) At;txov.„ J.d7ttt E.v iipxii.„ 

µeµ~. 
(Dicţionar. Lipseşte dela înce­

put, din pergament). 

168. Iltpl TOU 7tpWTELOU IliX7t7tot. 
(Despre primatul papal) 

c. 

Typicum sive regula monasterii 
ah imperatore Joanne Comneno 
aedificati. Les manuscrits de ce 
genre sont tres rares, de touts ces 
typiques ii ne nous reste que celui 
de l'Imperatrice Irene. Cependant 
on y trouve beaucoup de choses 
qui eclaircissent l'histoire des em­
pereurs de Constantinople et la 
maniere dont vivoient Ies moines 
grecs. 

D. 

Nicolai Geraseni Aritmetica cum 
loannis Philoponi commentariis. 
Les manuscrits de cet autheur sont 
modernes, et a la faveur de celuy­
cy on pourroit retablir plusieurs 
endroits de son Arithmetique qui 
sont extremement corrompus dans 
Ies imprimes. 

E. 

Lexicon magnae molis. Jene re­
peterai point ce que je viens de 
dire sur l'utilite des lexicons. 

F. 

De primatu Papae. Cet ouvrage 
peut servir a constater le veritable 
sentiment des Grecs sur la pri­
maute du Pape. 
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188. EevoKpi"t'ouc; 7te:pl~ T~r; &.7t;J 
tvuopwv -.pocpljc;. u7t6µwiµoc IlToAE­
µ&r:ou 't'OU EuEpyeTou. 'A:A~(vou 
Elaocy(l)y·~ Etc; Touc; IlMTwvoc; oLixM­
youc;. 0Eoowpou µEALTI)VLW't'OU Il po­
o(µLov de; ""iv M't'povoµ(11.v. 

Ilopcpup[ou 7tEflL IlA(l)'t'LVOU. Li~o­
VU7t0U 't'OU 0pq'..XO~ TEX.V"IJc; ·,-pixµ­
µomx~c;. 

(Xenocrat, despre hrana din ani­
malele care trăiesc în apă. Comen­
tariile lui Ptolomeu Everghetul. In­
troducerea în dialogurile lui Pla­
ton, a lui Albini, introducerea la 
astronomie, a lui Teodor Meliti­
niotu. Despre Plotin, al lui Por­
firie; istoria gramaticii, a lui Dio­
nisie Tracul). 

I 97. , Ex:Aoyix~ xoct cruµµLX.'t'ot &no 
oLot~opwv ~L~A((l)v. 

(Culegeri şi notiţe din diferite 
cărţi). 

G. 

Xenocrates de aquatilibus ad vic­
tum idoneis. [ ?] Albini introductio 
in Platonis dialogos. Theodori Meli­
teniotae praefatio in Astronomiam. 
Porphiry scholia in Dyonysii Thra­
cis gramaticum. Les manuscrits de 
ces autheurs qui sont dans la bi­
bliotheque du Roy, et dans Ies au­
tres sont modernes, et par la, la 
copie de celuy-cy devient utile. 

H. 

Excerpta ex variis scriptoribus. 
Ce manuscrit pourroit bien faire 
partie des collections faites par l'or­
dre de l'Empereur Constantin Por-' 
phirogenete. On y avoit insere des 
livres entiers des historiens qui 
nous manquent aujourd'huy, tels 
que Diodor de Sicile, Polybe et 
autres. En ce cas la, la decouverte 
seroit tres importante. 

(Aff. etr. Corresp. consiliaire, Constantinople, voi. 32). 

30. 
Versailles, 8 April r733. 

Maurepas către Villeneuve, trimiţându-i o notă de manuscrisele ce tre­
buesc copiate . 

. . . « Les manuscrits que vous avez envoyes dernierement ont este 
trouvez bons et bien choisis autant que l'on en peut juger par le cata­
logue. J'ay fait examiner celuy des manuscrits du prince de Valachie 
et vous trouverez cy joint la note de ceux que l'on estime qui meritent 
d'estre copiez» ... 

(Arch. nat. B7 i46 marine, foi. i38v). 
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Versailles, 8 April z733. 

Maurepas către Fonseca, mulţumindu-i pentru catalog fi pentru cărţile 
tureeşti ce i-a trimis . 

• • • <c J'ay fait examiner le catalogue que M. de Villeneufve m'a en­
voye des manuscrits du prince de Valachie et j'envoye a M. de Ville­
neufve la notte de ceux que l'on estime qui meritent d'estre copies. 
Je vous scavoir beaucoup de gre des soins que vous vous estes donne 
pour procurer ce catalogue et je vous remercie de l'envoy que vous 
m'aves fait des trois livres en langue turque qu'ont este nouvellement 
imprimes ». 

(Arch. nat. B7 146 marine, foi. 139). 

32. 

Constantinopol, 20 April z733. 

Fonseca către Maurepas, despre cărţile trimise şi ştiri din Principatele 
române. 

« M. l'ambassadeur vous a envoye le catalogue de la bibliotheque 
du Prince de Valachie, afin que Votre Excellence fasse faire le choix 
de ceux qui conviendront pour la bibliotheque du Roy. J'espere que 
Ies deux livres turques que je vous ay envoye vous seront parvenus. 

Les principautes (sic) de Valachie et de Moldavie ont ete changes, 
Constantin prince de Valachie a ete fait prince de Moldavie et Gregoire 
prince de Moldavie a ete fait prince de Valachie. 

Jeremie patriarche de Consfantinople a ete depose aujourd'huy et 
exile a Montessanto, on a elu a sa place Seraphin archeveque de Ni­
comedie » .•• 

(Aff. etr. cor. cons. Constantinople, voi. 32). 

33· 

Constantinopol, S Iunie z733. 
Villeneuve către Maurepas, despre nota de manuscrise din biblioteca 

lui Mavrocordat remisă lui de către Draco-Suţu fi boala lui Fonseca . 

. . . « J'ay fait remettre au Sieur Draco la notte des manuscrits du 
prince de Valaquie dont vous souhaitez que l'on fasse des copies pour 
la Bibliotheque du Roy, le docteur Fonseca m'a assure que l'on y tra­
vailloit actuellement. 

Je ne dois pas vous laisser ignorer au surplus que je crains que nous 
perdrons bientot ce docteur, ii est atteint depuis quelques mois d'une 
maladie que l'on y juge incurable: son estomach ne peut digerer aucun 
aliment, et quoy qu'il ait toujours continue d'agir tant que sa sante 

J A. R. - Mnnoriile Secţiuflii Istoric•. S•ria III. Tom. XXII. Mnn. z6. 
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a pu le luy permettre, on s'aperiroit que ses forces diminuent de jour 
en jour, ii est parvenu a un point de foiblesse qui ne luy permettre plus 
de sortir, et l'on croit que quoy qu'il puisse vivre encore quelque tems, 
ii ne sera plus en etat de se relever ». 

(Bibi. nat. Ms. fr. 7186, fol. 169). 

34· 
Versailles, 26 August r733. 

Maurepas către Fonseca, fu chestiunea copierii de manuscrise din bi­
blioteca lui C. Mavrocordat . 

• • • (< Je suis bien aise d'approuver que l'on avoit commence a faire 
transcrire Ies manuscrits de la bibliotheque du Prince de Valachie dont 
j'ay envoye la notte a M. le Marquis de Villeneufve. Je vous prie de 
faire suivre ce travail et de remettre a mesure a Mr. de Villeneufve, 
ainsy que vous vous le proposes, Ies copies que l'on Ies fera pour me 
Ies envoyer. Je suis, etc. ». 

(Arch. nat. B7 146 marine. fol. 371). 

35· 
Versailles, 2f Septemvrie r733. 

Maurepas către Villenem.:e, recomandându-i ca moartea lui Fonseca 
să nu încetineze copierea manuscriselor indicate . 

. . . « Je vois avec plaisir que l'on avoit commence a copier Ies manu­
scrits du Prince de Valachie dont je vous ay envoye la notte. II est fa­
cheux que la mort du docteur Fonseca que j'ay apprise par une de 
vos lettres nous ait fait perdre un sujet assez en estat de suivre ce tra­
vail et assez affectionne qu'il l'estoit aux interests de la nation. Je m'at­
tends que vous y suppleerez en excitant le Sieur Draco a ne point ne­
gliger cet ouvrage, et que vous y ferez veiller par le Sieur Icard dont 
je ne puis qu'approuver l'attention pour la recherche des autres ma­
nuscrits Ies plus rares et Ies plus precieux » ... 

(Idem, foi. 408 ). 

36. 

Constantinopol, IJ Novemvrie r733. 
Villeneuve către Maurtpas, comunicându-i cum înţelege Draco Suţu 

să fie recompensat pentru manuscrisele copiate din biblioteca lui Mavro­
rordat. 

« Monsieur, 

« Je n'ay point perdu de veue Ies copies que je dois faire des manu­
scrits que vous avez fait choisir dans le catalogue que j'avois eu l'hon­
neur de vous envoyer du prince de Moldavie. Le Sieur Draco son agent 
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qui vint me voir ii y a quelques jours m'assura qu'il y avoit deja trois 
de ces copies faites, que ce travail ne pouvoit pas se faire avec une cer­
taine diligence, et que Ies copistes etoient souvent arretez par rapport 
a la diff iculte qu 'ii y a de lire certains endroits de ces manuscrits dont 
la plus part sont fort vieux, et dont le caractere n'est plus toujours 
bien lisible, ce qui fait qu'on est" oblige d'avoir recours a des personnes 
entendues, et versees dans la connoissance de l'ancienne langue greque. 
Je le pressay de me donner un etat des frais qu'il avoit faits jusqu'a 
present a cette occasion, et de ceux qu'il feroit encore a mesure qu'il 
debourseroit de l'argent, ii me repondit que le prince luy avoit donne 
ordre de ne pas recevoir l'argent de ces frais mais ii me dit en meme 
temps qu'il me seroit oblige si je voulois luy faire venir de France quel­
ques livres grecs imprimes en deux colonnes avec la traduction latine 
qui manquoient a sa bibliotheque, et il me fit entendre que cette 
commission tiendroit bien de la depense qui seroit fait pour Ies 
copies de ces manuscrits. II m'a envoye depuis le catalogue que je joins 
icy 1) et qui contient en grec et en latin Ies titres des livres qu'il 
souhaite. 

Je vous avue, Monsieur, que la demande ne m'a pas paru fort dis­
crette, et qu'a la lecture du catalogue j'ay juge que ce seroit payer che­
rement Ies copies du petit nombre des manuscrits que nous avons 
demandes, que de Ies payer par un present qui me paroit etre de con­
sequence. J'ay cru cependant devoir vous envoyer ce catalogue, pour 
que vous ayez la bonte de le faire examiner, et de me marquer ce que 
je dois repondre au sieur Draco sur cette proposition. Je crois qu'on 
pourroit prendre le party de luy en faire venir une partie, et luy dire 
qu'on n'a pas pu encore trouver Ies autres, afin de nous menager par son 
canal Ies mc yens de faire faire des copies des autres manuscrits de la 
Bibliotheque du prince de Moldavie 2) que vous seriez bien aise d'avoir 
pour la Bibliotheque du Roi» ... 

(Bibi. nat. Ms. fr. 7186, foi. 332v-334 ŞI 
Aff. etr. c. consulaite, voi. 33). 

En tlte: « Mr. de Villeneufve, sur Ies aquisitions des manuscrits 
par le Sieur Icard, qu'il doive envoyer par la premiere occasion copie 
de ceux du Prince de Molclavie, et demander des livres grecs imprimez 
dont ii envoye le catalogue. » 

Pe verso: <( Repondu le 9 fevrier i734 ». 

1
) Catalogul lipseşte atât la afacerile străine (coresp. cons.) unde se păstrează 

originalul acestei scrisori, cilt şi la biblioteca naţională unde se găseşte copia. 
2

) Mavrocordat era acum domn în Moldova. 
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37· 
Constantinopol, 22 Ianuarie I734· 

Villeneuve către Marchizul de Caumont, anunţându-l că i-a trimis 
cartea lui Nicolae Mavrocordat, De Officiis . 

. • • « Je vous ay envoye depuis quelque temps le livre Des Offices, 
compose par le feu prince de Valachie » ..• 

(Bibi. nat. Ms. N. Ac. fr. 6834, foi. 35). 

Versailles, 9 Februarie I734· 

Maurepas către Villeneuve, in chestia cărţilor cerute de către Draco Suţu . 

. . . « Je pense comme vous sur le nombre de livres grecs imprimez 
que le sieur Draco demande au nom du prince de Moldavie en com­
pensation des frais que causent Ies copies qu'il fait faire de quelques uns 
de ses manuscrits pour la bibliotheque du Roy, et ii n'y avoit pas de 
proportion en effet entre le prix de tous ces livres imprimez, pour les 
luy envoyer, et ce qui peut luy en avoir compte pour les copies des 
manuscrits qu'il a deja fait faire. Pour l'engager a faire continuer ce 
travail je feray achetter et vous enverray suivant votre avis ceux des 
livres qu'il demande que l'on pourroit trouver a meilleur compte et 
vous pouvez luy <lire en luy faisant remettre le premier envoy, qu'on 
fait chercher Ies autres et qu'on Ies enverra successivement a mesure 
que l'on en aura rassemble un certain nombre. 

Et sur le moyen de l'engager a faire continuer les copies de touts 
Ies manuscrits que l'on aime avoir, il y a lieu qu'en luy envoyant d'abord 
tout ce qu'on a demande, ii pourroit n'estre plus si empresse a remplir 
ses promesses. 

Je suis persuade que vous prendrez d'ailleurs Ies mesures que vous 
estimerez convenables pour faire avancer ce travail » .... 

(Arch. nat. B7 149 marine, foi. 44). 

39. 

Constantinopol, 30 April I734· 

Villeneuve către Maurepas, (lfteptând să-i sosească din cdrţile cerute 
de către Draco Suţu . 

• • • <c J'attend aussi d'avoir re~u quelques uns des livres que m'avoit 
demandes le Sieur Draco, pour pouvoir retirer les copies des manu­
scrits du prince de Moldavie, auxquelles il m'assure toujours qu'il 
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fait travailler, et je lui ferai entendre que l'on fait chercher les autres, 
et qu'ils lui seront envoyes successivement. Je n'oublierai rien pour 
tirer de lui toutes les copies que nous lui avons demandees, et pour 
l'engager autant qu'il sera possible a faire avancer ce travail » •.• 

(Bibl. Nat. Ms. fr. 7187, fol. 103v). 

40. 
Versailles, 28 Iulie z734. 

Maurepas către Villeneuve, cerând să-i comunice copiile de manuscrise 
făcute de Draco-Suţu, din biblioteca Domnului Moldovei . 

• • • <4 Lorsque vous avez receu les livres qui vous ont este envoyez pour 
remettre au Sieur Draco, vous me ferez plaisir de me marquer quelles 
copies il vous avoit remis des manuscrits du prince de Moldavie aux­
quelles il a assure qu'il faisoit travailler, et je compte que vous l'exci­
teres a faire continuer ce travail en luy faisant esperer Ies autres livres 
qu'il a dernandes » ... 

(Bibl. Nat. B7 marine 149, fol. 257v). 

Versailles, 6 April z735. 

Maurepas către Villeneuve, anunţându-l că va examina cele şase copii 
de manuscrise făcute de către Draco-Suţu . 

. . . <cJe feray examiner les six copies de manuscrits que le Sieur Draco 
vous a remises et qui ont este prises par vous, contenus dans le cata­
logue que vous avies envoye. Lorsque les autres en aura este faites, 
je verray si cela merite pour luy envoyer Ies nouveaux livres qu'il de­
rnande. Cependant vous pouves le laisser toujours dans l'esperance 
qu'on les luy enverra, affin qu'il ne fasse point discontinuer le travail 
et le soin qu'il employe pour Ies manuscrits qu'il luy ont este demandes »„. 

(Idem, vol. 152, fol. 141v). 

42. 

Constantinopol, 9 Iulie z735. 

Villeneuve către Maurepas, cerându-i să trimeată o parte din cărţile 
destinate lui Draco-Suţu . 

. . . <c Je ne cesse point de solliciter le Sieur Draco a faire travailler 
aux copies des manuscrits qui restent du nombre de ceux que vous 
aviez fait choisir dans le catalogue du prince de Moldavie. 
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Si lorsque vous avez fait examiner ceux que je vous ay envoyez, 
vous jugez qu'il soit apropos de donner encore au Sieur Draco quel­
ques uns des livres qu'il avoit demandes, je ne doute pas que cela ne 
contribue a nous procurer le reste des manuscrits » ... 

(Bibi. Nat. Ms. fr. 7188, foi. 97v). 

43· 

Constantinopol, 28 Septemvrie r735. 
P.S. din 29 Septembre. 

Villeneuve către Maurepas, cu privire la aceeaşi chestiune. 

<( J'ay remis a M. Icard deux copies des manuscrits du prince de 
Moldavie du nombre de ceux qui ont ete choisis pour la bibliotheque 
du Roy, on continue a faite travailler aux autres; je crois qu'il convien­
droit pour l'engager a presser cet ouvrage de luy envoyer encore quel­
ques uns des livres qu'il a demandez » ... 

(Idem, foi. 149v). 

44· 

Constantinopol, 29 Februarie r736. 
Villeneuve către iVlaurepas, despre promisiunea lui Draco, în chestia 

manuscriselor . 

. . . «Le Sieur Draco m'a promis de faire continuer Ies copies des 
manuscrits du prince de Moldavie, je ne lui ai pas laisse ignorer la 
volonte ou vous etes de lui envoyer en reconnoissance Ies livres qu'il 
a temoigne etre bien aise d'avoir » ... 

(Idem, foi. 219). 

45· 

Constantinopol, 28 Iulie r736. 
Villeneuve către marchizul de Caumont (Avignon), despre compo':::iţia 

bibliotecii M a·vrocordaţilor . 

. . . « Le golit du prince de Moldavie pour Ies lettres est comme he­
reditaire dans sa famille; son pere, qui etoit prince de Valachie, pou­
voit etre regarde comme un si;avant, le livre qu'il avoit compose en 
asses beau grec litteral et en latin, dans le golit des Ojfices de Ciceron 
et avec le meme titre, en est une preuve. Le fils a trouve une ressource, 
pour soutenir l'inclination qu'il a pour Ies lettres, dans la belle et nom­
breuse bibliotheque que son pere luy a laisse, et qui, outre un grand 
nombre de manuscrits curieux, qui avoient ete rassembles avec beau-
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coup de soin et beaucoup de depense, est composee encore des meil­
leurs livres qui ayent ete imprimes dans toutes Ies langues de l'Europe 
dans le siecle demier, et surtout en latin, en francais et en italien » ... 

(Idem, Ms. N. Ac. fr. 6834, foi. 55v). 

46. 
Versailles, 9 April I7J8. 

Maurepas către Villeneuve, despre manuscrisele primite în dar pentru 
biblioteca regelui, din partea lui Draco-Suţu . 

. . • « J'ay appris avec plaisir que le Sieur Draco vous avoit remis 
Ies copies qu'il devoit fournir des deux manuscrits, dont Ies manuscrits 
originaux sont dans la bibliotheque du prince de Valachie et qu'il avoit 
joint a ces copies deux manuscrits grecs dont ii fait present a la biblio­
theque du Roy. L'on doit me rendre compte de ce qu'il en couteroit 
pour l'achat des livres dont il vous a remis le memoire ce qu'il vou­
droit avoir, et je vous feray scavoir incessamment ceux qui pourront 
vous etre envoye pour luy faire remettre en reconnoissance de ses 
soins » ... 

(Arch. Nat. B7 marine, fol. 161). 

47. 
Versailles, II Iunie I7J8. 

Maurepas către Villeneuve, anunţându-l c'a expediat prin Marsilia, 
în două lăzi, cărţile destinate lui Draco. 

« Monsieur, 
<i Je fais adresser aux eschevins et deputez du commerce a Marseille 

en deux caisses Les livres, dont je vous envoye la liste, qui sont destinez 
pour le Sieur Draco. Je me suis porte avec plaisir sur ce que vous m'aen 
avez marque a luy faire en envoy, pour reconnoistre les soios qu'il 
s'est donnes. Je ne doute point que vous ne le luy fassiez valoir de 
vostre mieux, et que ce present n'augmente en luy pour l'avenir Les 
bonnes dispositions qu'il vous a marquees dans les occasions qui se 
sont presentees. 

Je suis sincerement » ..• etc. 
(Idem, fol. 271 ). 

48. 
Compiegne, 6 Iulie I739· 

Maurepas către Villeneuve, confirmându-i primirea catalogului de ma­
nuscrise achiziţionate pentru biblioteca regelui . 

. . . « J'ay receu le catalogue de 76 manuscrits dont vous avez fait 
l'acquisition pour la bibliotheque du Roy, parmy lesquels il y en a un 
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syriaque que l'eveque Etienne a donne et 17 dont M. Draco m'a fait 
present en consideration des livres imprimes que je luy ay donnes • ... 

(Idem, 164, fol. 233). 

49· 
[Mart, 1748]. 

Costul traducerii cronicei moldoveneşti în limba franceză. 

« Pour notte touchant les fonds des manuscrits 1>. 
Etat de l'empioy des fonds du Roy destines pour l'acquisition des 

manuscrits. 
Recette. Suivant Ie compte ouverte entre le M. abbe Sallier et les 

freres Remuzat Ie 1 Dec. 1729 ..... 
II) 1742. May 3. Au sieur Genier, pour traduction du manuscrit de 

l'histoire de Moidavie, qui sera envoye . . . 137.60 } . 
I) (21 avriI) Paye a M. Magy pour ma- 183 piastres. 

nuscrits venus d'Adrianople . . . . 45.60 
(Corresp. consuiaire, Smirne, voi 10). 

Scrisoarea abatelui Sallier. 

50. 

«De la Bibliotheque du Roy ce I5 
juin z748 1> 

<c La traduction de l'histoire de la Moidavie doit nous etre renvoyee, 
comme le promet Mr. Peyssonnel 1>. 

(Aff. etr. c. cons. Smyrne, col. 10). 

Versailles, 30 Iunie z7<f.8. 

Maurepas către Peyssonnel, consul la Smirna, despre manuscrisul cro­
nicei Moldovei . 

• • • <c Je compte que vous aurez remis l'histoire de Moldavie au Sieur 
Armain 1) qui l'apportera en France avec Ies autres manuscrits dont 
ii aura fait l'acquisition suivant Ies instructions qu'on Iuy a donne avant 
son depart et vous ne devez pas douter au reste que je ne vous sache 
beaucoup de gre de tous Ies soins que vous vous etez donnes pour 
enrichir Ia bibliotheque du Roy des nouvelles collections que vous luy 
avez procurees» ... 

(Arch. Nat. B7, 188 marine, foi. 149). 

Pierre Vincent Armain, secretar interpret al regelui pentru limbi orientale. 
(Cf. brevetul acordat la 29 Decemvrie 1749, la Arch. nat., ibid., fol. 474). 
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52. 
Smirna, 25 August I748. 

Peyssonnel către Maurepas, raportdndu-i că manuscrisul cronicei Mol­
dovei se află tot la el . 

• • . « J'ay encore en main le manuscrit grec de l'histoire de Moldavie 
et de la traduction que j'en ay fait faire; je l'enverray avec quelques 
manuscrits grecs et armeniens qui me restent de ceux que j'avois achet­
tes; j'i remis a M. Annin (sic) les manuscrits turcs, que je pouvois 

' . 
avoir I) ••• 

(Corresp. consulaire Smyrne, voi. 10). 

53· 
Versailles, 23 Noemvrie I7SO. 

Rouilli către Dessaleurs, despre vinderea bibliotecii lui Constantin Ma­
vrocordat ţi primirea catalogului de manuscrise pentru a alege pe cele 
de cumpărat . 

. . . « Je vous suis tres oblige de l'attention que vous avez eue de 
me donner avis de la vente de la bibliotheque du Prince Constantin 
Mauro Cordato, et de m'envoyer en meme temps un etat 1) des ma­
nuscrits grecs qui s'y trouvent, afin qu'on put acquerir pour la biblio­
theque du Roy ceux qui pourroient y manquer. Je prendray ·en cela 
Ies informations necessaires et je ne tarderay pas de vous faire savoir 
la quantite et la qualite des manuscrits dont on pourra desirer que 
vous fassiez l'achat par le compte de Sa Majeste ». 

(Arch. Nat. B7 192, foi. 546). 

54. 

Versailles, 25 Ianuarie I7SI. 

Rouilli către Desalleurs, dându-i instrucţiuni de felul cum să procedeze 
la cumpărarea de manuscrise din biblioteca Mavrocordaţilor. 

« M. le Compte d'Argenson 2) a qui j'avois communique l'etat que 
vous m'aviez precedemment envoye des manuscrits grecs de la bi­
bliotheque de Prince Constantin Maurocordato qui etoient en vente 

1) Nu se gi.\seşte în arhive, de asemenea nici scrisoarea care anunţi vinderea 
bibliotecii. 

1) Frate cu marchizul d' Argenson; ministru de războiu. 
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a Constantinople, me marque qu'en general la plus part de ses manu­
scrits ne concernant que l'erudition eclesiastique, ils etoient assez inu­
tiles a la Bibliotheque du Roy deja tres riche en ce genre de livres. 
II a cependant ete fait choix de quelques uns, dont on pourroit faire 
l'aquisition, et dont je joins icy un estat separe; mais comme il n'est 
pas possible de se determiner sur le prix que l'on en doit offrir, parce 
qu'il depend de l'anciennete, de [la] rarete et de la condition des livres, 
qui ainsi peuvent augmenter leur valeur, qui sans cela seroit mediocre, 
M. d' Argenson pense que vous trouvez a Constantinople quelque 
connoisseur qui sera en etat d'en bien juger, et ii s'en rapporte ainsy que 
moy aux mesures que vous prendres pour faire cet achat avec le plus 
d'avantage qu'il vous sera possible. Vous pouves temoigner en ge­
neral que ces livres n'ont pas ete asses estimes en France, et qu'on 
n'a pas beaucoup d'empressement a Ies y avoir, mais qu'on ne se de­
terminera a Ies acheter qu'autant que le bon marche y engagera, pour 
rendre Ies suites de la bibliotheque du roy plus completes ». 

(Ibidem, voi. 194, foi. 43). 

55. 
Versailles, 25 Ianuarie I75I. 

Rouilli către d' Argenson, despre comisiunea dată lui Desalleurs fn le­
gătură cu manuscrisele ce se vând la Constantinopol, din biblioteca lui 
C. Mavrocordat. 

« J'ecriras comme vous le desires, Monsieur, a M. le Comte Desalleurs 
au sujet des manuscrits grecs de la Bibliotheque du Prince Constantin 
Mauro Cordato que cet ambassadeur m'avoit propose pour celle du 
Roy, et je luy marqueras en luy remettant la notte de ceux qui on ete 
choisis sur l'etat qu'il m'en avoit envoye, que vous vous en rapportes 
a luy pour le prier qu'il conviendra d'en donner. 

J'auray l'honneur de vous faire part de la reponse et j'ay celuy d'etre 
avec le plus profond attachement », etc. 

(Ibidem). 
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II. DOCUMENTE CARE SE GASESC ŞI IN CULEGEREA 
LUI HENRY OMONT: «MISSIONS ARHEOLOGIQUES 
FRAN~AISES EN ORIENT AUX. XVII ET XVIII-e 

SIECLES », 1728-1748 1
). 

I. 

Smirna, 8 Nomirnie I728. 

Guerin (« antiquaire du Roi») către abatele Bignon, despre manuscri­
sele dela muntele Athos. 

Monseigneur, 
« J'ay eu l'honneur de vous ecnre une lettre depuis que je suis en 

cette ville pour vous faire scavoir que j'avais envoie un homme au 
Mont-Athos pour avoir des manuscrits. II me marque que le prince 
de Valachie avoit tente d'avoir tous ceux qui y sont, dont le nombre 
est grand, mais que les moines n'y ont jamais vouhî consentir, que 
nonobstant ii feroit de son mieux pour ne point revenir sans m'en 
apporter quelqu'un » •.. 

(Bibi. Nat. Ms. N. ac. fr. 5384, foi. 267.) 

2. 

Constantinopol, 22 Decemr1rie I728. 

Abatele Sevin către Maurepas, despre sumele cheltuite de N. Mavro­
cordat pentru cumpărare de manuscrise . 

. . . (( II [Patriarhul din Constantinopol] n'est point encore arrive, et 
nous l'attendons avec impatience. Fonseca compte infiniment sur son 
amitie. II a beaucoup de manuscrits et connoit Ies endroits differents 
ou l'on peut en deterrer. Lui et le Prince de Valachie sont Ies deux 
plus scavants hommes de la Grece. Ce dernier a rassemble une bi­
bliotheque qui peut aller de pair avec celle des plus grands princes: 
et depuis deux ans ii a employe 20000 ecus en achats des manuscrits 
turcs, arabes et persans. Je luy ay ecrit ces jours cy par le conseil de 
Fonseca, ii en est fort aime et ii se flatte que ce seigneur nous commu­
niquera bien des curiosites que nous chercherions assez inutilement 
partout ailleurs » •.. 

(Bibi. Nat. Ms. N. Ac. fr. 5384, foi. 72). 

1
) Cf. N. I org a. Ştiri nouă w pri'l!ire la Biblioteca Mavrocordaţilor, A. 

Ac. R. 1927. 
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3· 
IJ April I729. 

Maurepas către Fonseca, asupra meritelor lui N. Mavrocordat. 

« Tout ce que vous me dites du merite du prince de Valachie me 
fait croire aussy qu'ils 1) trouveront dans la sienne des recueils curieux. 
Je vous scais beaucoup de gre des soins que vous vous donnez pour 
faciliter leurs recherches; quand je leur ay recommande de s'adresser 
a vous, j'estois bien persuade que vous leur seriez d'une grande uti­
lite, et j'espere que par votre moyen leur voyage ne sera pas infructueux >). 

(Archives Nationales, B7 Marine 134, foi. 120). 

4· 
Constantinopol, I6 April I729. 

Abatele Sevin către Maurepas, despre concurenţa făcută de Domnul 
Ţării-Româneşti la cumpărarea de manuscrise . 

• • • <( Me voila presque convaincu que le Prince de Valachie a pris 
Ies devants, son argent et son credit luy ont ouvert Ies portes de tous 
Ies monasteres, et je scais de bonne part qu'il a visitte le Mont Athos 
a plusieurs reprises. 

Maintenant je n'espere plus que du hazard, qui peutetre nous de­
viendra favorable dans le temps que nous y penserons le moins. En 
attendant que Ies occasions se presentent, je fais assiduement ma cour 
au Prince de Yalachie, et ii repond a mes lettres tres exactement et 
tres poliment. La derniere de celles dont ii a voulu m'honnorer etoit 
accompagnee d'un manuscrit de St. Jean Damascene, d'une beaute 
parfaitte. II est ecrit en caracteres unciaux du huitieme siecle, Ies lettres 
de chaque paragraphe sont en or et ii n'est guerre de marges qui ne soient 
chargees de figures. Un volum de cette espece se venderoit au poids 
de l'or en ce pays cy, et fera toujours un des plus magnifiques orne­
ments de quelques bibliotheques que ce puisse etre. Je voudrois que 
le Prince s'avisat de faire au Roy quelques autre presens dans le meme 
goust. Si Ies « Conciles du Pere Hardouin >) que je vous ai demandes 
arrivent bientost, je luy en envoyeray un exemplaire au nom de Sa 
M-tc. II est de Sa Grandeur de ne pas demeurer en reste avec un prince, 
qui luy est inferieur de touttes Ies fa~ons. II conviendroit aussy qu'on 
fit quelques presents aux deux Patriarches de Constantinople et d'Je­
rusalem. M. de Fonseca qui connoit le terrain est persuade que cette 
marque de liberalite produiroit de tres bons effets surtout aupres du 
Prince qui se pique de generosite. Quant au catalogue de ses manu­
scrits, il sera tres difficile de l'ohtenir. Je l'ay presse tres vivement 
sur cet article, il ne s'est pas laisse entamer. M. de Fonseca a joint ses 

1) Abatele Sevin şi Fourmont. 
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prieres aux miennes, le Prince luy en a sceu mauvais gre et ils ont ete 
un peu brouilles pendant quelque temps. Aujourd'huy Ies choses sont 
dans leur premier etat; ii me conseille de ne pas lacher prise et promet 
en meme temps de me seconder de son mieux, deut ii etre prive de 
la pension de miile ecus que le Prince de Valachie luy fait tous Ies ans; 
ce qu'il y a de vray c'est que le succes de cette affaire luy tient extre­
mement au coeur, et son zele ne se rallentit pas par Ies difficultes » ... 

(Bibi. Nat. Ms. N. Ac. fr. 5384, foi. 81). 

5. 
Atena, April z729. 

Abatele Fourmont către Freret, despre familia Mavrocordat . 

. . . <c Les Schiotes sont, generalement parlant, fort laborieux, s'en­
nyvrent regulierement Ies fetes et Ies dimanches et leurs femmes sont 
de plus propres en habits que l'on voye dans Ies lsles. Les Mauro­
cordato (parens du Prince de Walachie) chefs des Grecs et Ies Ju­
stiniani, chefs des Latins, sont Ies plus belles familles de Schio, peu 
unies » ... 

(Bibi. Nat. Ms. N. Ac. fr. 5384, foi. 144). 

6. 
Constantinopol, 4 Iunie z729. 

Abatele Sevin către Maurepas, despre proiectele de a căuta manuscrise 
.în Crimeea şi despre corespondenţa cu Domnul Munteniei . 

. . . <«Xavier Glavany part dans huit jours pour la Crimee. C'est 
un pays neuf et ou personne ne s'est encore avise d'aller a la decou­
verte. Je crois cependant qu'on peut se flatter de travailler avec fruit 
dans ce pays la. Voicy sur quoy sont fondees mes esperances: Outre 
quelques anciens monasteres Grecs et Armeniens qui sont restes dans 
la Crimee, le Cham de Tartarie, grand amateur de livres a fait enlever 
de Caffa autrefois Theodosie deux ou trois caisses de Ms. qu'il s'ima­
ginoit devoir etre ou turcs ou arabes, mais a l'ouverture des caisses ni 
luy ni personne a sa cour n'a pu en dechifrer une seule sylabe. Xavier 
pretend y avoir reconnu des caracteres grecs et latines, ce qui n'est 
pas impossible puis que Ies Genois ont ete longtemps maîtres de Caffa. 
Toute la question est de tirer Ies caisses des mains du Cham. Xavier 
est fort bien aupres de luy: ii se fait fort de Ies obtenir, et qui plus est 
de depouiller Juifs, Grecs et Armeniens. M. l'ambassadeur luy a parle 
a ce sujet de la maniere la plus pressante » ... 

. . . <c J'entretiens tres soigneusement celle [la correspondance] que 
j'ay entamee avec le Prince de Valachie. 
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M. de Fonseca est toujours persuade qu'il nous communiquera 
quelques ms. rares avec la permission de les copier, et que peut etre 
meme il nous en fera present surtout si nous luy envoyons de la part 
du Roy les Conciles du P. Hardouin. Je les attends avec impatience. 
Une pareille marque de distinction ne touchera pas moins le Patriarche 
de Jerusalem: il est maintenant en etat de se faire transporter a sa bi­
bliotheque dont je dois examiner les ms. la semaine prochaine » ... 

(Bibi. Nat. Ms. n. Ac. fr. 5384, foi. 87v). 

7. 
Versailles, ]I Iulie r729. 

Maurepas către abatele Sevin, privitor la cărţile de oferit Domnului 
Munteniei" . 

. . • « Vous devez recevoir dans peu de temps les livres que j'ay fait 
partir a vostre adresse dans les premiers jours de ce mois et dont je 
vous ay donne avis dans ma lettre du 6. Vous pourrez envoyer au Prince 
de Valachie un des deux exemplaires des conciles du Pere Hardouin 
et pour le surplus vous en disposerez suivant ce que vous estimerez 
le plus convenable: je m'en remets sur cela a vostre prudence » ... 

(Arch. Nat. B7 marine voi. 134, foi. 72). 

8. 

Constantinopol, 20 August r729. 

Le pere J. B. Souciet 1) către fratele său, despre incendiul din Cons­
tantinopol care a mistuit biblioteca principelui Ţării-Româneşti . 

. . . « 11 y eut, le 27 juillet, a Constantinople, une grande incendie, 
qui dura douze heures ou environ, dans le quartier ou il y a plus [de] 
Grecs et de Juifs. . . Les Grecs ont fait une perte irreparable dans 
la bibliotheque que le prince de Valachie, Nicolas Mauro-Cordato, 
avoit amassee depuis plusieurs annees et qu'on dit qu'etoit pleine de 
manuscrits et autres livres tres curieus. Quoi qu'elle fUt dans un lieu 
voute, bati expres, le feu y a penetre et l'a reduite en cendres, aussi 
bien qu'une grande quantite d'effets que les principaux Grecs y avoient 
refugiez» ... 

(Bibi. des P. P. Jesuites, Levant 5, reprodusă de 
Om o n t, Missions, II, 732-33). 

1
) «Jean-Baptiste Souciet, ne a Bourges en 1684, partit pour Ies m1ss1ons du 

Levant et mourut, a Salonique le 23 juillet 1738. Son frere aîne, Etienne Souciet, 
ne a Bourges, en I 671, mourut a Paris le 14 janvier I 744 ~- (S o m m e r V o g e I, 
Bibliotheque de la Compagnie de Jesus, 1896, t. VII., col. 1396-1404). · 
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9· 
Versailles, I4 Septemvrie I729. 

Maurepas către Sevin, despre cărţile pe care le va primi Domnul Ţării­
Româneşti . 

• • • <1 Le peu de fruit que vous aves retire de vos recherches dans 
Ies monasteres des environs de Constantinople et l'inutilite du pre­
mier voyage du sieur Fourmont a Chio me laissent assez peu d'espe­
rance d'un meilleur succes pour la suite de vos opperations, a moins 
que le prince de Valachie ne vous ayde aussy efficacement que vous 
semblez vous le promettre, surtout lorsque vous luy aurez envoye, 
au nom du Roy, les Conciles du P. Hardouin, et que les livres que le 
consul de Crimee vous a fait entrevoir ne se convertissent en realitez » ... 

(Arch. Nat. B.7 134 marine, fol. 184). 

IO. 

Constantinopol, I8 Sept. I729. 

Abatele Sevin către Maurepas, cu privire la cărţile şi manuscrisele 
ce le vor găsi în Principatele române . 

• • • <1 Le batiment sur lequel sont les Conciles de l'edition du P. 
Hardouin n'est point encore arrive. Les vents contraires le retiennent 
aux Dardanelles. M. Fonseca se promet beaucoup de ses presents; 
et il ne doute pas que le Patriarche de Jerusalem et le Prince de Va­
lachie ne nous donnent au moins l'equivalent. Le dernier surtout se 
pique de magnificience et il croit deroger a la dignite de Prince, si 
quelqu'autre le surpassoit en generosite. 11 joint a beaucoup de s~voir 
toute la vanite des Grecs anciens et modemes, et je tache par des louanges 
outrees de luy enlever quelque morceau precieux, persuade que quand 
l'honneur n'y est point interesse, il ne fot jamais defendu de profiter 
des foiblesses d'autruy. Ce qu'il y a de certain, c'est qu'tl a rassemble 
avec des depenses incroyables Ies monuments de ce pays cy qui sont 
echapes ou a la negligence des particuliers ou a la furer des barbares. 

Le Prince de Moldavie, son cousin ne l'a point imite. Mais en re­
vanche, plein d'envie de faire plaisir au docteur Fonseca, il a donne 
ordre qu'on fouillat dans les monasteres de son petit Etat, qui par 
malheur ont ete pilles a differentes reprises. II doit au premier jour 
nous faire present d'une histoire de Moldavie et des provinces voi­
sines, composee en langue du pays. Elle n'a point encore vu le jour, 
et on parle comme d'un chef d'oeuvre. Un medicin etabli a la cour 
de ce Prince s'est charge de nous ramasser tous Ies livres tant grecs 
que moldaves imprimes a Jassy et a Boucharest. On ne les connoit 
gueres ni en France ni ailleurs: et ne fut-ce que cette raison, ils ne 
sont point indignes d'occuper une place dans la Bibliotheque du Roy» ... 

(Bibi. Nat. n. Ac. fr. ms. 5384, foi. 95). 
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I I. 

« M-tere St. Caterine au mont Sinai le 
20 octohre r729 ». 

P. Souciet către fratele său, despre manuscrisele împrumutate de Ni­
colae Mavrocordat dela călugării din mânăstirile muntelui Sinai . 

• • • <c On m'a dit que Ies moines du Mont-Sina (sic) avoient prete 
ii y quelques annees au prince de Valachie, Nicolas Maurocordato, 
grand nombre de manuscrits grecs, qu'il ne leur rendra probablement 
jamais et qui ont peut etre peri dans la demiere incendie de Constan­
tinople, dont je vous ai parle dans une de mes precedentes lettres » ... 

(O m o n t, Mission.s, II, p. 735). 

12. 

Constantinopol, 8 Martie I7JO. 

Abatele Sevin către Maurepas, comunicându-i conţinutul unei scrisori 
a Domnului Munteniei . 

• • • <c Voicy une copie de la demiere lettre que m'a ecrite le Prince 
de Valachie. II me marque que l'incendie de Constantinople a dissipe 
ses livres, et que sans cet accident ii m'auroit envoye quelques Ms. 
Si Ies promesses qui viennent a la suite de ce discours sont sinceres, 
comme se le persuade M. de Fonseca, la chose n'est que differee. Re­
solu a ne rien negliger de ce cote la, je luy avois demande par avance 
la permission d'entretenir avec luy commerce de lcttres, qui vraisem­
blablement ne sera pas infructueux. De la regularite de ma part a luy 
apprendre nos nouvelles litteraires et quelques petits presents de li­
vres exciteront peut etre sa generosite. J'ai fait Ies memes demarches 
aupres du Patriarche de Jerusalem, ii m'a donne ces jours cy un beau 
ms. Felaron des Evangiles, et ii doit y ajouter dans peu Ies Amphi­
lochio de Photius, morceau estime et qui n'a pas encore paru » ... 

(Bibi. Nat. ms. n. Ac. fr. 5384, foi. 103v). 

Versailles, II Noemvrie r730. 

Maurepas către Villeneuve, despre posibilitatea de a achiziţiona ma­
nuscrise dela moştenitorii Domnului Munteniei . 

• • • <c J'ai appris par Ies nouvelles publiques la mort du prince de 
Valachie, et je suis persuade que vous n'aurez pas manque de prendre 
a cette occasion Ies mesures que vous aurez cru Ies plus convenables 
pour tâcher d'avoir Ies manuscrits rares et curieux qu'il avoit amassez 
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avec tant de soin. 11 y a lieu de croire que ses enfants, qui n'ont pas 
temoigne jusqu'icy avoir beaucoup de,gout pour lettr~~· .s'en,.deferont 
volontiers, et que vous y trouverez d autant plus fac1hte qu ds pour­
ront avoir besoin de vostre protection. Le ~oy approuvera qu~ vous 
mettiez tout en usage pour avoir ces manuscnts, surtout ceux qm man­
quent a sa bibliotheque, et si l'argent, que le sieur abbe Sevin a lai~se 
a Constantinople, ne suff it pas pour cela, vous pourrez vous en foire 
advancer sur le compte de la Chambre, a qui j'en feray tenir le rem­
boursement, lorsque vous m'aurez informe de l'emprunt fait pour cette 
acquisition. Je n'ay pas besoin de vous exhorter a ne pas vous laisser 
prevenir en cela par Ies ministres etrangers qui sont a Constantinople; 
je sais quel est votre zele pour tout ce qui concerne le service du Roy 
et combien vous avez a coeur de luy plaire en contribuant par vos soins 
a enrichir sa bibliotheque )) ... 

(Arch. Nat. B7 137 marine, foi. 467-468). 

Marţi, I4 Noemvrie I7JO. 

Relation abregee d'un voyage littiraire que M. l' abbe Sevin a fait dans 
le Levant par ordre du Roy, dans Les annees I729 et I7JO. 

I. RELAŢIILE CU FONSECA 

... « M. l'abbe Sevin de son coste, songera a faire une etroite liaison 
avec le docteur Fonseca, dont l'amitie luy estoit absolument neces­
saire. Des connoissances tres estendues en tout genre luy ont concilie 
Ies bonnes grâces des principaux seigneurs de la Porte, et il se trou­
voit par la plus a portee que personne, de contribuer au succes que 
la Cour attendoit de luy. Leurs premiers entretiens roulerent sur dif­
ferentes articles, qui, en faisant connoître par degrez son devouement 
au service de la France, le persuaderent qu'il ne couroit aucun risque 
de luy expliquer Ies motifs de ce voyage, et il ne luy en fit plus un my­
stere. M. Fonseca apprit alors a M. Sevin, que la bibliotheque des 
Empereurs grecs avoit subsiste jusqu'au regne d' Amurat IV, que ce 
prince, quoyque Mahometan peu scrupuleux, estoit neanmoins sujet 
a de violents acces de devotion, et que dans un de ces acces, il avoit 
sacrifie Ies livres de la bibliotheque a la haine implacable dont il estoit 
anime contre Ies chrestiens. Quelque positif que fot ce temoignage, 
M. l'abbe Sevin le pria de faire de nouvelles perquisitions dans une 
a~faire a laq.uelle tous Ies scavants prennent tant de part. 11 n' est permis 
m a vous m a moy, luy dit-ii, de ne l'avoir pas suivie avec toute la vi­
vacite imaginable; peut'estre meme, luy ajouta-t-il, que tous Ies livres 
qui composoient cet imense recueil, n'auront pas este consumez par 
Ies flammes. La-dessus il promit de continuer ses recherches » ... · 

4 A. R. - Memoriik S~rliunii /Jtorice. Seria III. Tom. XXII. Mem. r6. 
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li. RELATIILE CU NICOLAE MAVROCORDAT 1) 

<· M. l'abbe Sevin se trouva dans la triste necessite de se borner 
aux recherches et aux acquisitions particulieres. Quoyque la plus-part 
des manuscrits soient peris par Ies incendies, et par la negligence des 
Orientaux, il ne desespera pas cependant de recouvrer quelques mor­
ceaux dignes de tenir leur place dans la Bibliotheque du Roy: ce n'est 
pas qu'il comptât beaucoup sur les manuscrits grecs, le prince de Va­
lachie fils du fameux Mauro Cordato, les rassembloit de toutes parts 
depuis vingt ans ou environs, il n'est pas de coin dans la Grece qu'on 
n'ait fouille par ses ordres; et ses compatriotes, parmi lesquels il passoit 
pour un prodige de scavoir, travailloient a l'envi a satisfaire sa cu­
riosite: elle luy coutoit des sommes immenses, îl prodiguoit l'argent, 
et ses liberalitez luy avoient assure la possession d'une quantite tres con­
siderable de manuscrits grecs et orientaux. Le catalogue en serait fort 
curieux, et M. l'abbe Sevin voulut l'engager par les motifs Ies plus 
pressants a le luy communiquer: malheureusement, occupe du soin 
d'acquerir, il avoit neglige de faire un estat de ses livres, il luy repondit 
qu'ils estoient entassez pesle-mesle dans un magasin, et en meme temps 
il luy envoya un manuscrit en lettre onciales, et charge de figures sur 
toutes les pages. Ce manuscrit contient des Paralleles tirez de divers 
traitez des Teres, ouvrage qui a servi de modele a celui que St. Jean 
Damascene nous a donne dans le meme gout. En revanche, M. l'abbe 
Sevin luy fit present quelques mois apres d'un exemplaire des Con­
ciles imprimez au Louvre. Ce commerce s'est soutenu depuis avec 
beaucoup de regularite; et dans les dernieres lettres qu'il a re~ues de 
ce prince, ii exhortoit a le continuer lorsqu'il seroit de retour en France, 
et finissoit par luy promettre des manuscrits encore plus rares que 
celui dont on vient de parler. 

(Om o n t, Missions, II, appendice, p. 1079, 1081). 

15. 

Constantinopol, 30 Noemvrie I7JO. 

Fomeca către Maurepas, arătând că după moartea lui Nicolae Ma­
vrocordat, biblioteca i-a fost sigilată din ordinul Sultanului . 

. . . « J'ay pris un ancien Omere avec une explication en vers poli­
tique. Mr. l'abbe Sevin le croyoit un bon manuscrit. Je l'ay fait tran­
scrire, j'ay donne la copie au patriarche de Jerusalem a qui il apar­
tenoit et j'ai remis !'original a M. l'ambassadeur pour vous l'envoyer. 

1) Acest pasagiu se găseşte publicat în Se vin, « Lettres sur Constantinople, 
I 802, p. 24-38. Paginele 29-30 sunt reproduse de I o r g a, « Ştiri noud despre 
bibl. A1avrocordaţilor », pp. 35-36, Buc., 1927. 
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Je verray si nous pouvons avoir quelques manuscrits de la Bibliotheque 
du defunt Prince de Valachie; mais a present c'est impossible parce 
que tout est boule par l'ordre du Grand Seigneur ». 

(Aff. etr. c. consulaire, Constantinople, voi. 27). 

16. 

Constantinopol, 20 Februarie I7JI. 

Villeneuve către Maurepas, despre încercările de cumpărare a biblio­
tecii lui Mavrocordat . 

• • • <c Des le moment que j'appris la mort du Prince de Valachie, 
je pensay a faire l'acquisition de ses manuscrits; j'en parlay d'abord 
au Docteur Fonseca, qui a conserve avec le fils Ies memes liaisons qu'il 
avoit eu avec le pere et je le chargeray de n'epargner ni soins ni ar­
gent pour obtenir la preference; mais jusqu'a present le jeune Prince 
est determine a ne pas s'en deffaire; j'ay pris des mesures s'il chan­
geoit de sentiment pour en etre averti: je dois cependant vous pre­
venir que de la facon dont on parle icy de cette bibliotheque, si elle 
etoit exposee en vente, il y auroit des offres faites, soit de la part de 
l'Empereur, soit de celle du Roy d' Angleterre et peut etre de la Cour 
de Rome, qui iront au de la de cent mille piastres je vous prie de me 
marquer jusqu'a quelle somme je pourrois porter Ies miennes, d'autant 
mieux que je ne pense pas que si le prince prenoit la resolution de la 
vendre, il fut pratiquable de n'acheter que Ies manuscrits qui pour­
roient nous convenir » ... 

(Bibi. Nat. Ms. fr. 7184, foi. 74v -75, şi Aff. etr. c. consulaire, Con­
stantinople, voi. 28). 

17. 

Constantinopol, I5 April I7JI. 

Villeneuve către Abatele Biguon, despre imposibilitatea de a cumpăra 
manuscrise din biblioteca Mavrocordaţilor . 

. . . « Des le premier moment que je fus instruit de la mort du prince 
de Valachie, je pensay a faire l'aquisition de sa bibliotheque, persuade 
qu'elle seroit re<;ue avec honneur dans la Bibliotheque du Roy. j'ai 
pris meme d'abord toutes Ies mesures necessaires pour n'etre pas pre­
venu par Ies autres nations, que je crus n'etre pas moins empressees 
que nous d'en faire l'emplette. Ma prevoyance n'etoit pas mal fondee 
parce qu'il fot fait des demarches de la part des Anglais, de l'Empereur 
et meme du Pape a cette intention. Mais mon activite sur cet article 
s'est trouvee inutile. Le fils du prince de Valaquie n'etant pas dans 
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l'intention de s'en deffaire, je ne dois pas meme me flatter qu'il y puisse 
etre contraint dans la suite, son pere luy ayant laisse des biens tres 
considerables; j'ay sceu d'ailleurs que toute la nation grecque s'etoit 
unie pour l'engager a la conserver. Mais, si nous ne pouvons pas par­
venir a avoir sa bibliotheque, j'espere que nous pourons en detacher 
quelques manuscrits ou de moins qu'il nous permettra de faire foire 
des copies de ceux qui nous paroîtront les plus rares. Le docteur Fon­
seca, que M. l'abbe Sevin a pris sous sa protection, s'est charge de 
cette operation; je me flatte qu' elle reussira. 

On ne scavoir rien ajouter aux sentimens de respect et d'attache­
ment avec lesquels j'ay l'honneur d'etre, Monsieur, votre tres humble 
et tres obeissant serviteur ». 

Villeneuve. 
(Bibl. Nat. Ms. n. Ac. fr. 5384, fol. 180-181). 

18. 
[Versailles] I9 Iunie I7JI. 

Bignon către Villeneuve, despre necesitatea de a se avea un catalog 
al bibliotecii Mavrocordaţilor . 

. . . «Les entretiens que j'ay eu avec M. lcard, homme d'esprit 
et de bon sens, m'avoient prepare a ce que vous me faites l'honneur 
de m'ecrire dans votre seconde lettre au sujet de la bibliotheque du 
feu prince de Valaquie; il m'avoit fait entrevoir les difficultes que vous 
m'expliques par rapport a cette importante acquisition, mais îl m'avoit 
en meme temps fait connoître tout le zele et toute la vivacite avec la­
quelle vous vous eties propose d'agir dans cette occasion et j'en avois 
certainement les plus flateuses esperances. J e vous avoueray cependant, 
Monsieur, que je n'y puis renoncer absolument, malgre Ies obstacles, 
que vous me faites sentir, qui se rencontreront dans une telle negocia­
tion ... 

Quoiqu'il en soit, je ne puis qu'applaudir aux vues que vous aves 
d'acquerir quelques morceaux de ce riche tresor, s'il n'est pas possibie 
de I'avoir en entier, et de faire tirer des copie des manuscrits Ies plus 
rares par Ies soins de M. le docteur Fonseca. Mais permettez moy de 
vous representer a se sujet que ce seroit au prealable indispensabie, 
surtout a l'egard des copies, de tâcher d'avoir le catalogue de la bi­
bliotheque. C'est une chose que j'ay souhaite depuis longtemps et a 
laquelle j'avois piusieurs fois exhorte M. I'abbe Sevin de penser. Au 
moyen de ce catalogue, ii vous seroit aise de marquer Ies manuscrits 
rares que nous n'avons pas, qu'il seroit a propos de faire copier; sans 
cela ce seroit nous jeter dans des depenses excessives et qui seroient 
peutetre inutiles, si nous venions a trouver ces manuscrits soit a la 
Bibliotheque du Roy soit dans d'autres bibliotheques de Paris ou de 
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France ... C'est une reflexion que je soumets a vos lumieres, Mon­
sieur, et que je vous seray oblige de communiquer a M. Fonseca pour 
l'engager, s'il est possible, a nous procurer un catalogue qui nous se­
roit si utile, non seulement a cet egard, mais encore pour connoitre 
plus particulierement le merite et le prix de la fameuse bibliotheque 
du prince de Valaquie » .•• 

(Bibl. Nat. ms. francais, 22235, fol. 103v -104). 

19. 
Fontaynebleau, 25 Iulie I7JI. 

Maurepas către Abatele Bi'gnon, cu pri'l.iire la cadourile de făcut se­
cretarului Domnului Munteniei pentru a obţine copii de pe manuscrise. 

«La demiere lettre que j'a}' re~ue, Monsieur, du docteur Fonseca, 
et celle du Prince de Valachie ou Sieur Abbe Sevin, nous donnent 
des assurances que ce prince laissera prendre communication des ma­
nuscrits de sa bibliotheque, et que si l'on ne peut acheter ceux que 
l'on voudra avoir, l'on aura au moins la liberte de Ies faire copier par 
l'entremise d'un Grec appelle Draco qui a du credit aupres du Prince 
de Valachie, et qui pourra d'ailleurs procurer a M. de Villeneuve le 
catalogue des livres de cette bibliotheque que vous luy avez demande. 
Le docteur Fonseca m'ayant marque en mesme temps qu'il estoit ne:.. 
cessaire d'entretenir Ies dispositions du prince de Valachie et du Sieur 
Draco par des petits presents, j'en ay parle icy au Sieur abbe Sevin 
qui estime qu'il suffira de leur envoyer quelques livres pour le pre­
sent, scavoir Ies six volumes de l'histoire de 1' Academie des inscriptions 
au prince de Valachie, et d'autre livres au Sieur Draco pour la valeur 
de 40 ou 50 ecus. M. le cardinal 1) approuve que l'on en fasse l'envoye 
et se remet a vous de faire l'arrangement qui conviendra pour cela, 
soit en prenant Ies livres en questions dans ceux de la bibliotheque 
du Roy, soit en Ies achetant en troc de livres doubles. Je mande au 
Sieur abbe Sevin de vous remettre une liste de ceux qu'il croit qu'on 
doit destiner pour le Sieur Draco. Vous connoissez Ies sentiments 
avec lesquels je suis fidelement a vous, Monsieur, que personne du 
monde. 

Maurepas ». 
(Arch. Nat. B7 marine 140, fol. 359, şi Bibl. Nat. ms. n. Ac. fr. 5384, 

foi. 188-189). 
20. 

Constantinopol, I7 Sept. I7JI. 
Villeneuve către Bignon, despre dificultăţile întdmpinate cu privire la 

cărţile din biblioteca Mavrocordaţilor . 

• • • <1 Quoy que je n'aye pas perdu de veues le dessein d'enrichir la 
Bibliotheque de tout ce que nous pourrons acquerir de la succession 

1
) Fleury, preşedintele consiliului de miniştri. 
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du prince de Valaquie, j'y rencontre cependant tous Ies jours de nouvelles 
difficultes. Le gout, que le fils aîne de ce prince a pris pour Ies livres 
et pour l'etude, n'est pas le rnoindre obstacle qui s'oppose a notre des­
sein, et nous avons aussi a craindre la concurrence de l'Empereur, 
qui fait faire des offres tres avantageuses, qui n'ont pas ete acceptees. 

Pour ce qui est du dessein de faire copier les rnanuscrits Ies plus 
curieux, nous aurons plus de facili te a y reussir: rnais, cornrne je pense 
que la depense qu'on feroit pour cela ne seroit pas bien ernployee, si 
elle regarderoit des rnanuscrits qui fussent deja dans la bibliotheque 
du Roy, ou dans d'autres bibliotheques du royaurne, ainsi que vous 
l'aves observe, je crois qu'il auroit ete important d'en avoir le cata­
logue, rnais ii n'est possible d'y panenir, parce que cette bibliotheque 
se trouve dans un grand derangement. Les principaux rnanuscrits sont 
en Valaquie, et ceux qui sont a Constantinople se trouvent renfermes 
dans des caisses, qui vraysemblablement ne seront pas ouvertes de 
longtemps, par rapport a la situation de cette famille, qui pretend n'avoir 
point de catalogue exact de ces livres. Dans ces circonstances, ne se­
roit-il pas possible, Monsieur, d'avoir un catalogue des rnanuscrits 
qui sont dans la Bibliotheque du Roy, afin qu'a mesure que l'on trou­
veroit l'occasion de faire copier ceux du Prince, on n'entreprit d'en 
faire la depense qu'autant que l'on ne trouveroit pas ce meme manu­
scrit dans le catalogue que l'on auroit. Vous pouvez juger que moy, 
Monsieur, si l'execution de cette idee presente quelque difficulte, et 
je reglerai mes demandes sur ce que vous rne feres l'honneur de me 
marquer. Au surplus, l'absence du Sieur Fonseca ne diminuera point 
Ies facilites que nous pourrons trouver aupres des enfants du prince 
de Valaquie, parce que nous ferons agir un homme de sa maison, qui 
n'aura pas rnoins de dexterite en ce fait, qu'en auroit eu le Sieur Fon­
seca » ..• 

(Bibi. Nat. ms. n. Ac. fr. 5384, fol. 203-204). 

21. 

Constantinopol, 4 Noemvrie I7JI. 

Villeneuve către Abatele Bignon, comunicându-i că n' a putut obţine 
catalogul bibliotecii principilor Mavrocordat . 

. . . «Le jeune prince de Valaquie vient d'etre retabli dans sa prin­
cipaute; cet evenement l'eloignera encore d'avantage du dessein de 
se defaire de sa bibliotheque, mais îl pourra nous facilliter Ies moyens 
d'avoir des copies de ses manuscrits Ies plus curieux, surtout a la fa­
veur des livres que vous devez lui envoyer de la Bibliotheque de Sa 
Majeste, suivant ce que M. le comte de Maurepas m'a fait l'honneur 
de m'ecrire. Cornme pour faire le choix des manuscrits, dont il con­
viendroit de demander des copies, il auroit ete necessaire d'avoir un 
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catalogue de ceux qui sont au pou-rnir de ce prince, je luy ai fait de­
mander plusieurs fois, mais il m'a toujours fait repondre qu'il n'en 
avoit point, parce que ses livres sont disperses, le plus grand nombre 
etant en Valaquie, et les autres etant icy dans differentes maisons et ren­
fermez dans des caisses, qui ne seront peut estre pas ouvertes de long­
temps. II pourroit se faire que son retablissement, en luy donnant 
lieu de rassembler tous ses livres et de les mettre dans un meilleur 
ordre, facilitât notre projet. Mais, au defaut du catalogue de ce prince, 
je crois qu'il seroit bon que vous m'en envoyassiez un des manuscrits 
que vous jugerez le mieux convenir a la Bibliotheque du Roy, soit 
que vous ne les ayez pas, ou que vous n'en ayez que de defectueux ». 

· -(Bibl. Nat. ms. N. Ac. fr. 5384, fol. 206v-208). 

22. 

[Fontaynebleau] I5 Decemvrie z73z. 

Abatele Bignon către Villeneuve, în chestia copierii de manuscrise din 
colecţia Domnului Munteniei . 

. . . «Ce que vous me faites l'honneur de me mander par rapport 
a la bibliotheque du feu prince Maurocordato ne nous est que trop 
confirme par les nouvelles publiques; elles nous apprennent que le 
demier hospodar de Valaquie 1 vient d'etre depossede et que le fils aîne 
de Maurocordato a ete mis a sa place. Un tel evenement, joint au gout 
que ce jeune prince temoigne pour l'etude et pour les livres, semble 
nous oter toute esperance de faire, du moins quant a present, une si 
riche acquisition, et d'ailleurs rien n'est plus juste que votre reflexion 
sur la traverse que nous y trouverions du câte de l'Empereur. 

Ainsy, Monsieur, il faudroit se borner a tirer de cette bibliotheque 
des copies des manuscrits Ies plus rares et Ies plus precieux. Mais, que 
vous m'y faites envisager de difficultes, des qu'il n'est pas possible 
d'en avoir de catalogue ! A l'egard des catalogues des manuscrits du 
Roy qu'on pourroit vous envoyer, ce ne seroit pas une chose plus aisee; 
ils sont en si grand nombre et d'ailleurs ce catalogue est maintenant 
dans un ordre si fort au-dessous de la perfection que, quand meme 
M. Fonseca l'auroit en communication, il pourroit arriver qu'il n'evi­
teroit pas les inconvenients de faire copier des manuscrits, que nous 
aurions deja. Il ne reste donc qu'a souhaiter que le meme M. Fon­
seca, ou quelque autre plus heureux, puisse trouver un acces asses 
libre dans cette bibliotheque pour nous en donner dans la suite une 
connoissance plus exacte et plus detaillee » ... 

(Bibl. Nat. ms. fr. 22235, foi. 133). 

1) Mihail Racoviţă. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://www.iini.ro



56 V. MIHORDEA 

23. 

Consta11tinopol, 8 Martie r732. 

Villeneuve către abatele Bignon, comunicându-i speranţa că va putea 
obţine cel puţin copii depe manuscrise din biblioteca principelui Mavro­
cordat . 

. . . ((Le retablissement du jeune prince Maurocordato dans la prin­
cipaute de Valaquie pourroit rendre plus difficile le succes des veues 
que nous avions sur sa bibliotheque, dont vraisemblablement il sera 
plus eloigne de se defaire dans la situation ou il est aujourd'huy; mais 
nous trouverons aussy plus de facilite au choix des manuscrits, dont 
nous croirons que Ies copies pourront nous convenir, parce qu'il est 
apparent qu'il mettra ses livres dans un meilleur ordre et qu'il nous 
sera plus aise d'en avoir un catalogue circonstancie. C'est a quoy je 
travailleray incessamment, et j'espere que M. Fonseca, qui doit etre 
bientot de retour de son voyage d'Italie, pourra m'y servir. Je vous 
suplie d'etre. . . etc. ». 

(Bibi. Nat. Ms. n. a. fr. 5384, foi. 211 ). 

[Versailles] 25 Martie r732. 

Bignon către Villeneuve, despre svonul mazilirii Domnului Munteniei. 
şi despre copiile manus. riselor din biblioteca acestuia . 

. . . «A l'egard des manuscrits du prince de Valaquie, il semble 
qu'il y ait eu ce peu de fatalite qui nous opposa tous Ies jours de nou­
veaux embarras; du moins Ies gazette, si l'on y peut ajouter quelque 
foy, nous ont-elles appris que ce prince avoit ete arrete depuis peu 
et conduit a Constantinople. Aussi, si cette nouvelle est vraye, naî­
troit-il de cet evenement quelque circonstance heureuse, ou l'acquisi­
tion de ces manuscrits originaux seroit moins difficile, et j'ai une idee 
sur laquelle je n'ose m'arreter, mais qui vous prouve combien j'aime 
a me flatter du succes d'une negociation ou vous trouveries quelque 
jour pour l'entreprendre et ou il y auroit pour vous tant d'honneur 
a acquerir. J'ay raisonne avec M. l'abbe Sevin sur ce que vous voulies 
bien me proposer au sujet des copies de ces manuscrits; il me paroit 
qu'il sera toujours malaise de prendre de juste mesures pour faire faire 
ces copies, mais comme il s'est charge de s'expliquer au long la-dessus 
avec M. Icard, je m'en rapporte volontiers a ce qu'il luy en ecrira » ... 

(Bibl. nat. ms. fr., 22235, fol. 159v-160). 
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Constantinopol, 9 Iunie I7J2. 

Villeneuve către abatele Bignon. Domnul Munteniei n' a fost mazilit. 
N' au sosit cărtile destinate lui si secretarului Draco. . ' 

... « 11 n'y a aucun fondement dans la nouvelle que l'on vous a donnee 
d'une seconde disgrâce du prince de Valaquie; il est tranquille dans 
sa principaute, et je ne perdray point de veue les moyens de recueillir 
de fa~on ou d'autre quelques fruits de sa bibliotheque. Les livres que 
l'on luy a destines, aussy bien qu'au Sieur Draco, et que je n'ay point 
encore receus, me seront de quelque secours pour cela, et j'espere 
d'y etre aussi favorise par le retour du sieur Fonseca, qui revient de 
Livoume, apres y avoir recouvre la veue » .•. 

(Bibi. Nat. ms. n. ac. fr. 5384, fol. 213). 

26. 

Constantinopol, 30 August I733· 

Villeneuve către Marchizul de Caumont, cu privire la cartea lui Ni­
colae Mavrocordat <(Despre datorii» . 

• • • <( J'ay fait demander au Drogman de la Porte, 1 oncle du prince 
de Moldavie regnant, et celluy-cy fils du feu Mauro-Cordatto le livre 
Des off ices que son pere avoit compose, le Drogman a ecrit a son neveu 
et je compte que ce livre ne me sera pas refuse, suppose que le prince 
en aye plus d'un exemplaire; des qu'il sera en ma possession, ii sera 
bientot a la votre » ... 

(Bibi. Nat. Ms. n. ac. fr. 6834, fol. 31). 

Livurno, 7 Noembre I733· 

Sieur Carioly către abatele Bignon, despre prietenia cu Mavrocordat . 

. . . « J'envoy aussy a Vostre Grandeur un livre imprime en turc 
par le fameux Ibraim Effendi, quy contien l'histoire des Mers Noires 
comme de la Mediterannee. J'ay conserve l'amitie de cet illustre homme 
comme celle de Mauro Cordato, qu'y est !'interprete du Grand Seig­
neur et de l'illustre Gerachi, gendre de l'ancien prince de Moldavie. 
II me sont estroit en amitie et j'y fait tout possible pour la cultiver » ... 

(Bibi. Nat. ms. fr. 22225, foi. 120). 

1
) Alexandru Ghica. Era vir cu Constantin Mavrocordat. 
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28. 
Constantinopol, 29 Iulie I734· 

Villeneuve către Marchizul de Caumont, despre traducerea în limba 
franceză a cărţii lui N. Mavrocordat «Despre datorii » şi aprecieri asupra 
fiului său Constantin. 

« Je vois, Monsieur, par la lettre dont vous m'aves honnore le 15 
mars dernier, que vous avies receu et leu le livre des Offices du feu 
prince de Valaquie, et que vous en avies ete asses content pour avoir 
eu quelque tentation de le traduire en fran~ois; si vous mettes cette 
idee a execution, trouves bon que je vous demande un exemplaire. 

C'a ete avec raison que Mrs. Sevin et Fourmond ont parle de ce prince 
avec eloge, îl auroit ete mis au nombre des scavants dans Ies pays chre­
tiens, ou la litterature est plus connue que dans ceux ou il a vecu. La 
nation greque avoit encore un homme d'un genie superieur, qu'elle 
perdit presque dans le meme temps que le prince de Valaquie, c'etoit 
le dernier patriarche de Jerusalem 1}; on peut dire que c'etoit tout ce 
que Ies Grecs repandus dans les etats du grand Seigneur avoient de 
plus estimable parmy eux. Le fils du prince de Valaquie, qui est au­
jourd'huy prince de Moldavie, a herite de la nombreuse et rare bi­
bliotheque de son pere; on dit qu'il se plaît asses a l'etude et a la lec­
ture, mais je doute qu'il acquise jamais le scavoir de son pere » ... 

(Bibl. Nat. ms. n. ac. fr. 6834, fol. 43). 

29. 
Constantinopol, 28 Octomvrie I734· 

Villeneuve către Maurepas. 
« Extrait de la lettre de M. le Marquis de Villeneuve ambassadeur 

de France a la Porte, datee du 28 Oct. I734 ». 

« J'ay receu par le dernier bastiment arrive de Marseille Ies livres 
destinez au Sieur Draco; je Ies luy ay remis et il m'a fait remettre en 
meme temps six copies de manuscrits du prince de Moldavie, du nom­
bre de douze qui avoient ete choisis a la Bibliotheque du Roy dans 
le catalogue que je vous avois envoye. J'ay veu avec peine que, parmy 
Ies six copies que le Sieur Draco a fait faire, il n'y en avoit que deux 
des manuscrits que l'on demandoit par preference et que l'on avoit 
marques d'une crois dans la note venue de la Bibliotheque; j'en ay 
fait quelques reproches au Sieur Draco, qui m'a promis de faire con­
tinuer incessamment ce travail pour les six manuscrits qui restent, 
lesquels se trouvent tous marques de cette croix et auroient du, par 
consequent, etre copies Ies premiers. Je luy ay fait esperer les autres 
livres qu'il avoit demandes, et je vous avoue que, connoissant combien 
Ies Grecs sont interesses, je crains fort que, si vous ne m'envoyez pas 

1) Hrisant Notara. 
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encore quelques-uns de ces livres, ii me soit bien diff icile de tirer de 
Draco Ies six copies que nous attendons » ... 

In marginea acestei scrisori sunt adăugate titlurile următoarelor copii: 
1. Ptolomee. 2. Arithmetique de Nicomaque. 
3. Recueil des Lexiques grecs. 4. Joannes. 
5. Sur la primaute du pape. 6. Recueil de divers ouvrages; ii y 

a quelques traites platoniciens. 
Aceste manuscrise se păstrează acum la Bibi. Nat. sub cotele: Ms. 

grecs: 2394, 2840, 2618, 389, 1314, 2290 (Om o n t, Missi.ons, II, p. 683 
şi nota 1 ). 

(Bibi. Nat. Ms. francais 7187, foi. 222v -224). 

30. 

Constantinopol, 28 Februarie I735· 

Villeneuve către Marchizul de Caumont, cu aprecieri asupra lui Con­
stantin M avrocordat . 

. . . « Le prince de Moldavie este pour le moins aussy jaloux de ses 
livres qu'un amoureux de sa maîtresse, et quoyque je sois asses lie 
d'amitie avec luy, ce n'a pas ete sans peine que je suis parvenu a avoir 
de luy des copies de quelques-uns de ses manuscrits que l'on sou­
haitoit avoir en France. II a meme mieux aime de donner le soin luy 
meme de Ies faire copier que de· me confier Ies originaux; vous jugeres 
par la que l'on ne doit pas se promettre qu'il aye jamais la complai­
sance de permettre que I' on prenne une certaine connoissance de sa 
bibliotheque. II est d'ailleurs amateur des livres, il Ies lit avec reflexion 
et, s'il ne parvient pas a aquerir autant de scavoir que son pere, du 
moins parviendra-t-il a etre le plus scavant de sa nation; ii est d'ail­
leurs d'un tres bon caractere et gouverne tres sagement sa principaute » ... 

(Bibi. Nat. n. ac. fr. ms. 6834, foi. 48 ). 

31. 
Constantinopol, 23 Ianuarie I7J6. 

Villeneuve către Marchizul de Caumont, despre schimbarea Domnilor 
fi atafamentul lui Mavrocordat de biblioteca sa . 

. . . «II s'est fait, depuis environ un mois, un changement dans Ies 
principautes de Moldavie et de Valachie. Le prince de Moldavie a 
passe en Valachie, et celluy de Valachie a passe en Moldavie. Le prince 
de Valachie d'aujourd'huy est tres attache a la bibliotheque que luy 
a laissee son pere, et surtout aux manuscrits, dont ii ne m'a pas ete 
possible d'en arracher un seul. Tout ce que j'ay pu obtenir de luy i;'a 
ete des copies d'une douzaine ou environ, qui m'avoient ete. demandes 
pour la Bibliotheque du Roy, et encore a-t-il mieux aime faire faire 
ces copies que m'en confier Ies originaux, pour Ies faire copier moi-
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meme. C'est un jeune homme, fort applique, qui cherche a s'instruire, 
et surtout des affaires d'Europe, d'ou ii re~oit toutes Ies nouvelles 
du temps; et ce qu'il y a de mieux en luy, c'est qu'il raisonne, reflechit 
et tire des consequences sur lesquelles ii demande des eclaircissements 
en proposant ses idees. Je suis persuade que, s'il ne devient pas un 
jour aussy scavant que son pere, parviendra-t-il du moins a acquerir 
beaucoup de connoissances que son pere n'avoit peut-etre pas. 

II ne seroit pas possible d'avoir de luy un cathalogue de sa biblio­
theque: 1. parce qu'il n'en a point, et que l'ay oui: <lire, du vivant de 
son pere, qu'on lui en avoit voile un. auquel ii avoit fait travailler pen­
dant plus de trois ans avec beaucoup de soins et de depenses; 2. parce 
que, quand meme ii en auroit un, ii ne le donneroit pas. Cette fa~on 
de penser vous paroîtra singuliere, mais Ies Grecs ont des idees gui 
ne ressemblent a aucunes de celles des autres nations ». 

(Bibi. Nat. ms. n. ac. fr. 68341 foi. 62v-63). 

32. 

Constantinopol, IO Ianuarie I7JB. 
Villeneuve către Maurepas, cu privire la manuscrisele primite din partea 

lui Draco Suţu . 

. . . «Le Sieur Draco, agent du prince de Valachie, m'a remis la 
copie qu'il a fait faire des deux dictionnaires dont Ies manuscrits ori­
ginaux sont dans la bibliotheque de ce prince; ii a ajoute a ces copies 
deux manuscrits grecs, dont ii fait present a la Bibliothe'tJue -dµ. Roy; 
l'un est un ancien recueil des Canons, l'autre contient quelques ou• 
vrages de St. Basile et de St. Gregoire de Nysse. II y a deja quelques 
annees que je fais esperer au sieur Draco quelques imprimes, dont 
j'avois eu l'honneur de vous envoyer le catalogue; vous avies trouve 
a propos de differer ce present jusqu'a ce qu'il eut fourni la copie de 
touts Ies manuscrits que la bibliotheque du prince de Valachie ren­
ferme, dont vous m'avez envoye l'estat. Cette commission se trouve 
entierement remplie au moyen des deux copies qu'il vient de me re­
mettre ; de sorte que, si vous trouvez a propos de reconnaître Ies soins 
qu'il s'est donnez et la depense qu'il a faite pour la transcription de 
ces manuscrits, ii semble que l'occasion s'en presente aujourd'huy na­
turellement. Dans la crainte que le catalogue des livres qu'il avoit de­
mandes n'ait este egare, il m'en a remis un autre et, comme ii sent 
qu'on pourrait le taxer d'indiscretion, s'il se proposit d'avoir en pre­
sent tous Ies livres qu'il y a compris, vous verrez, Monsieur, qu'il finit 
ce catalogue 1) en disant qu'il est prest de payer ceux de ces livres 
qu'on achettera pour son compte, et qu'il recevra avec reconnoissancc 
ceux dont on voudra bien lui faire present ». 

(Aff. etr. c. consulaire, vol. No. 40). 

1 ) Publicat de Om o n t, Missions, II, 685, nota 3. 
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33· 
Constantinopol, 24 Ianuarie I739· 

Peyssonnel către Marchizul de Caumont (Avignon), dând relaţii despre 
principii Mavrocordat . 

. . . « Je suis, en repondant, l'ordre de vos lettres. Vous m'y de­
mandes si le drogman de la Porte est un Maurocordato. Alexandre 
Maurocordato eut un fils 1) et une fille; le fils est le scavant Mauro­
cordato, autheur du traite grec des Offices, connu d'ailleurs dans la 
republique des lettres. Le fils de ce dernier est actuellement prince 
de Valachie, fort connu de M. l'abbe Sevin, avec lequel il est meme 
en correspondance. La fille d' Alexandre Maurocordato fut mariee a 
un Gika, qui a eu deux enfants; t>aîne, appele Gregoire Gika, est ac­
tuellement prince de Moldavie, et avoit ete drogman de la Porte, em­
ploy qui est aujourd'huy rempli par Alexandre Gika, son frere, qui 
est celuy dont j'ay eu l'honneur de vous dire un mot dans ma premiere 
Iettre 2). La vt>tre m'a donne la curiosite d'approfondir la genealogie 
de cette famille; j'en ay parle au drogman, qui, flatte de ma curiosite, 
m'a envoye un manuscrit en grec vulgaire, qui contient l'histoire mo­
deme des principautes de Valachie et de Moldavie; j'ay prie un re­
ligieux, verse dans le grec vulgaire, de traduire cet ouvrage. C'est une 
traduction que j'aurai qualque jour l'honneur de vous communiquer, 
et cet ouvrage pourra fournir des faits curieux, que les historiens du 
demier siecle peuvent avoir ignores 3). 

(Bibl. Nat. ms. n. ac. fr. 6834, foi. 91v-92). 

34· 
Cairo, 5 Sept. I749· 

Abatele d'Orvalle către abatele Sallier, trimitându-i o ladă cu cărti 
care conţine între altele « Un Pentateuque arabe»>. ' 

... « Pour le Pentateuque, voicy son histoire ou plustot la mienne. 
Deux ou trois mois apres mon arrivee, j'appris qu'il y avoit dans une 
ville, a trente lieues d'icy, un celebre manuscrit, que le pape Clement 
XI avoit recherche avec beaucoup d'empressement, mais qu'il n'avoit 
pu obtenir par la concurrence du prince de Valaquie d'alors. Le de­
tail de ceci seroit plaisant peut-etre, Monsieur, a vous raconter dans 
votre cabinet, mais ici ii seroit deplace et ennuieux » .•. 

(O m o n t, Missions, II, p. 787). 

1
) A avut doi: Ioan şi Nicolai. 

2
) Sophie ce 12 may 1738: ... j'ay a cote de moy Ie Dragoman de la Sublime 

Porte; c' est un Grec moderne; le chef de sa nation et le premier esclave de Ia Porte ... 
(ms. 6834, foi. 81 ). 

8
) Nota lui Om o n t (Missions, p. 741): t C'est sans doute I'histoire de Mol­

davie de Myron Costin, traduite en grec modeme par Alexandru Amiras (ms. Suppl. 
grec 6), sur Iaquelle on peut consulter un article de C.B. Base, dans Ies Notices 
et extraits des manuscripts (1827, t. XII II, p. 274-394) ». 
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